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Actividades Técnica e Operacional
Technical and Operational Activities

As actividades técnica e operacional, foram realizadas pela 
Direcção Técnica no domínio do desenvolvimento de novos 
projectos ou da reabilitação de edifícios e infra-estruturas e pelas 
Direcções da ZILS e do BlueBiz/Albiz na actividade de gestão e de 
manutenção das respectivas unidades de negócios. 

ZILS – Zona Industrial e Logística de Sines

Na ZILS, para além da actividade no domínio do ordenamento, 
infra-estruturação e gestão de espaços para instalação de empresas 
no parque, desenvolveram-se outras actividades, designadamente 
a exploração do património imobiliário habitacional sob gestão da 
aicep Global Parques e do edifício Centro de Negócios, bem como 
a exploração de inertes e do património fl orestal.

•   Ordenamento e Infra-Estruturação de Espaços 

No domínio do ordenamento e infra-estruturação foi desen-
volvido um projecto de loteamento e obras de urbanização 
e respectivo Estudo de Impacto Ambiental com vista à instala-
ção de uma Central de Ciclo Combinado da Galp Power e um 
projecto de uma nova esteira de oleoduto entre a Repsol e o 
porto de Sines.

Foi continuada a obra de infra-estruturação da Zona 2, a 
reabilitação da estrada da Carbogal e a ligação da rede eléctrica 
do Centro de Negócios à rede pública da EDP, garantindo a 
autonomia de energia eléctrica a esta importante infra-estrutura 
de apoio ao parque.

•   Gestão e Manutenção de Espaços

No decurso do ano a aicep Global Parques realizou a manutenção 
das zonas comuns desenvolvendo acções destinadas a garantir, 
dentro da sua esfera de actuação, a qualidade funcional e am-
biental da zona sob gestão.

Através da respectiva entidade gestora, EGEO – Entidade 
Gestora de Esteiras de Oleodutos, prosseguiram as acções 
de manutenção das áreas verdes não ocupadas por pipelines 
e a continuidade do serviço de vigilância das esteiras.

The technical and operational activities were carried out by the
Technical Management in the fi eld of the development of new
products or the rehabilitation of buildings and infrastructures and
by the Management Bodies of ZILS and BlueBiz/Albiz in the
management and maintenance activity of the respective business
units.

ZILS – Sines Logistics and Industrial Zone

At ZILS, in addition to activity as regards the organisation,
infrastructuring and management of spaces for the installation
of companies at the park, other activities were undertaken, to
wit the operation of the residential real estate assets under the
management of aicep Global Parques and of the Business Centre
building as well as the exploration of inert items and forest assets.

•   Organisation and Infrastructuring of Spaces

As regards organisation and infrastructuring, a lot division
project  and urbanisation works were undertaken, as well as
the respective Environmental Impact Study with a view to the
installation of a Combined Cycle Plant of Galp Power and a
project for a new oil pipeline conveyor between Repsol and
the port of Sines.

Infrastructuring work on Zone 2 was continued as well as the
rehabilitation of the Carbogal road and the connection of
the electrical system of the Business Centre to the EDP public
network, ensuring the autonomy of electrical energy to this
important park support structure.

• Management and maintenance of spaces

During the course of the year aicep Global Parques carried out
the maintenance of the common zones, undertaking actions
intended to ensure, within its fi eld of action, the functional
and environmental quality of the zone under management.

Through the management entity EGEO, actions to maintain
the green areas not occupied by pipelines were carried out as
well as the continuation of the conveyor surveillance service.

Visita do UK Trade & Investment à ZILS
UK Trade & Investment visit to ZILS
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MARKETING, COMMERCIAL AND PROMOTION ACTIVITIES

Global Find/Global Force |•  Desenvolvidas acções tendentes a 
concretizar dois objectivos: aumentar a notoriedade do produto 
no mercado e aumentar o número de alternativas de localização 
disponíveis. Tais acções permitiram diversos acordos estabe-
lecidos com diferentes câmaras de comércio e deram origem 
a várias apresentações a edilidades municipais que resultaram 
no incremento de 3.000 novos lotes georreferenciados durante 
o ano.

São, ainda, de destacar as alterações introduzidas na newsletter. 
Este instrumento de contacto da empresa com os seus stakeholders 
viu alterado o seu layout, aumentou a periodicidade para tri-
mestral e tem, neste momento, cerca de oitocentos receptores via 
email. Tem-se mostrado um instrumento útil na comunicação das 
acções mais relevantes da empresa e do caminho trilhado pelos 
seus produtos e serviços.

Global Find/Global Force |•  Actions were carried out with 
a view to achieving two objectives: to make the product 
better known on the market and increase the number of 
location alternatives available. Said actions allowed various 
agreements established with different local councils and 
gave rise to various presentations to municipal bodies 
which resulted in an increase by 3.000 lots georeferenced 
during the year.

Also worthy of mention are the alterations made to the newsletter. 
This contact instrument of the company with its stakeholders 
saw the alteration of its layout, the frequency changed to quarterly 
and at present it has around eight hundred entities receiving it by 
e-mail. It has proven a useful tool in the communication of the 
most relevant actions of the company and the path followed by 
its products and services.



35   34 ACTIVIDADES TÉCNICA E OPERACIONAL

TECHNICAL AND OPERATIONAL ACTIVITIES

Florestal

No seguimento da adjudicação e assinatura do memorando 
de entendimento para a realização do plano de exploração 
fl orestal e de prevenção de fogos para a ZILS com a associação 
de proprietários fl orestais ANSUB foi realizado o PGF - Plano 
de Gestão Florestal, encontrando-se em fase fi nal de acerto 
e aprovação interna. Não obstante o plano ainda não estar 
aprovado realizou-se a gradagem e limpeza de matos em 
cerca de 165 hectares.

Por outro lado, foi executado o concurso anual para a venda 
da pinha mansa, realizou-se, em Janeiro de 2009, o concurso 
anual para a venda das bicas para a extracção anual de resina 
e foram realizadas diversas vendas de madeira de eucalipto e 
pinheiro fruto de cortes derivados principalmente das obras 
de infra-estruturação. Foi, ainda, realizada venda de cortiça na 
árvore num total de cerca de 5,4 hectares.

Inertes

No âmbito da regularização do Plano Ambiental de Recuperação 
Paisagística após vistoria da CMS, encontram-se em curso as 
acções de fi nalização do licenciamento do plano que passam 
pela realização de uma acção de avaliação de impacto ambiental, 
a realizar em 2010. Continuam as acções de actualização 
da topografi a do areeiro.

BlueBiz

No BlueBiz, em sequência da concretização de novos contratos de 
cedência de espaços e para responder às exigências decorrentes 
da instalação de novos clientes que escolheram o parque como 
local de instalação das suas unidades industriais, foram realizadas 
diversas tarefas no domínio técnico e operacional, quer em espaços 
cobertos quer em espaços descobertos, quer ainda no âmbito das 
redes de utilidades.

•    Ordenamento e infra-estruturação de espaços 

Neste domínio destacam-se as acções de projecto e empreitada 
levadas a cabo com vista à expansão da LAUAK no edifício 2, 
em espaço contíguo às instalações que esta empresa já ocupa 
desde 2008, bem como as acções desenvolvidas para instalação 
da Grupo Vendap (2.600 m2 cobertos e 3.440 m2 descobertos) 
e da Timac Agro Portugal (5.942 m2  cobertos e 4.427 m2  
descobertos) no edifício 1 e para instalação da Mectop (625 m2  
cobertos e 460 m2 descobertos) no edifício 3.

Florestal

Further to the award and signing of the memorandum of
understanding for the implementation of the forest exploration
and fi re prevention plan for ZILS with the association of forest
owners ANSUB, the PGF (Forest Management Plan) was
carried out, now being finalized and awaiting internal
approval. Despite the fact that the plan has yet to be
approved, the grading and clearance of scrubland was
carried out on around 165 hectares.

Furthermore, the annual tender was carried out to sell the
stone pines; in January the annual tender was carried out
for the sale of resin extractors for the annual extraction
of resin and various sales were made of eucalyptus wood
and pinewood owing to felling mainly deriving from the
infrastructuring works. Cork was also sold for a total of
5,4 hectares.

Inert items

In the context of the adjustment of the Environmental
Landscaping Plan, after an inspection by CMS the actions to
fi nalise the plan licensing are in progress which involve the
carrying out of an environmental impact evaluation action, to
be undertaken in 2010. The updating actions of the topography
of the sand bank were continued.

BlueBiz

At BlueBiz, further to the materialisation of new space assignment
contracts, and to meet the requirements deriving from the
setting-up of new clients who have chosen the park as the place
to set up their industrial units, various tasks were carried out in
the technical and operating fi eld both in covered spaces and
in uncovered spaces as well as in the context of the utilities
networks.

•   Organisation and infrastructuring of spaces

In this regard, worthy of mention are project and works
contract actions carried out with a view to the expansion of
Lauak in building 2, in a space adjoining the facilities that
this company has occupied since 2008 as well as the actions
undertaken for the setting up of Grupo Vendap (2.600 m2
covered and 3,440 m2 uncovered) and of Timac Agro Portugal
(5.942 m2 covered and 4.427 m2 uncovered) in building 1
and for the setting-up of Mectop (625 m2 covered and 460
m2 uncovered) in building 3.
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•    Outras Acções 

Disponibilização de Solo Industrial

Continuaram as acções de remoção e lavagem de solos 
contaminados e de análise das condições ambientais na Zona 
2 da ZILS. Esta acção, com início em 2008 e ainda não fi nalizada, 
terá continuidade em 2010.

Paralelamente procedeu-se à demolição de construções devolutas 
e clandestinas e remoção de resíduos para aterro autorizado.

Gestão Integrada de Saúde e Ambiente

Tendo como principal objectivo a concepção e implementação 
de um sistema integrado que permita a gestão global do risco 
ambiental causado pelo impacto da eventual poluição atmos-
férica na saúde pública, na região do Litoral Alentejano, este 
projecto fornecerá às entidades responsáveis, ao nível regional, 
pelas áreas do ambiente e da saúde pública, uma ferramenta 
que permita constituir um sistema de informação de suporte 
à gestão da qualidade do ar, e monitorizar e avaliar as acções 
que estão a decorrer, bem como os programas sobre ar ambi-
ente, decorrentes da Directiva 96/62/CE e das suas directrizes 
regionais. Foi realizado o acompanhamento do segundo ano 
de gestão deste projecto na área do ambiente que a aicep 
Global Parques integra (conjuntamente com outros parceiros, 
públicos e privados) e comparticipa fi nanceiramente.

No âmbito do PUZILS, foram iniciadas as acções tendentes 
à elaboração do Plano de Monitorização da ZILS em articulação 
com a Câmara Municipal de Sines, a CCDR Alentejo e a ARH 
Alentejo.

Imobiliária

No Centro de Negócios foram realizadas várias benfeitorias, 
não só ao nível do imóvel como ao nível de redes de utilidades 
e equipamentos, contribuindo para que este edifício, que é 
o rosto da gestão da ZILS na região, mantenha a adequada 
dignidade quer face aos clientes instalados quer face a todos 
que visitam aquela zona industrial e logística.

Relativamente aos apartamentos sob gestão da empresa 
continuaram as acções de reabilitação, com vista não só à 
manutenção de património como também à colocação no 
mercado dos que ainda se encontram vagos.

No Centro de Escritórios da Galiza, em Vila Nova de Santo 
André, realizou-se um conjunto de acções de manutenção 
geral e de reabilitação, que permitiram não só aumentar a sua 
qualidade como dar uma nova imagem àquele espaço.

• Other Actions 

Making Available of Industrial Land

Actions were continued to remove and wash contaminated
soils and analyse the environmental conditions in Zone 2 of
ZILS. This action, which started in 2008 and has yet to be
completed, will continue in 2010.

Concurrently, the demolition of uninhabited and illegal structures
was carried out and the waste was taken to an authorised landfi ll.

Integrated Health and Environmental Management

With the main aim being the design and implementation of
an integrated system which allows the general management
of the environmental risk caused by the impact of any
atmospheric pollution on public health in the Alentejan Coastline
region, this project will supply the entities responsible, at regional
level, for the fi elds of the environment and public health with
a tool which allows an information system to be formed to
support the management of air quality and monitor and
assess those actions in progress, a sell as the programmes
for environmental air deriving from EC Directive 96/62 and
its regional directives. The monitoring was carried out of the
second year of management of this project in the fi eld of the
environment which aicep Global Parques is involved in (along
with other public and private partners) and to which it
contributes fi nancially.

In the context of PUZILS, actions were commenced with a view
to drawing up the Monitoring Plan for ZILS in coordination with
Sines Council, CCDR Alentejo and ARH Alentejo.

Real Estate

Various improvements were made to the business centre, not
only in terms of the property but also as regards the utilities
and equipment systems, helping this building, the face of the
management of ZILS, to maintain its appropriate dignity both
vis-à-vis the clients set up there and vis-à-vis everyone who
visit said logistical and industrial zone.

As regards the apartments under the management of the
company, rehabilitation actions were continued with a view
not only to maintaining assets but also to put onto the market
those which are still empty.

At the Galicia Offi ce Centre in Vila Nova de Santo André, a
series of general and rehabilitation actions were carried out
which allowed not only their quality to be enhanced but also
lending a new image to said space.
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Albiz

No Albiz foram desenvolvidas acções quer de ordenamento 
e infra-estruturação quer de gestão e manutenção de espaços.

•    Ordenamento e infra-estruturação de espaços 

Neste domínio foram aprovados pela Câmara Municipal de 
Sintra e pelas entidades competentes os projectos de arqui-
tectura, de redes de águas e esgotos, de rede de energia 
eléctrica com transferência para a EDP do respectivo PT e de 
segurança contra incêndios. Foi, entretanto, realizada a em-
preitada da rede eléctrica e estão em vias de adjudicação as 
restantes empreitadas que permitirão, logo que concluídas, 
dar por terminada a tarefa de regularização do parque nos 
termos da legislação aplicável.

Tal como no BlueBiz, foi também adjudicada em 2009 uma 
avaliação patrimonial, a terminar em 2010, com o objectivo 
principal de validar os valores a cobrir pelas apólices de seguros 
existentes.

•    Gestão e manutenção de espaços

Foram desenvolvidas acções de manutenção do património 
edifi cado com vista a obviar à sua degradação e algumas 
intervenções necessárias à qualifi cação de espaços para insta-
lação de um novo cliente.

Igualmente de assinalar as acções desenvolvidas para ajusta-
mento da sinalética estática do parque à nova imagem 
da empresa.

Foi elaborado o Plano de Emergência Interno (PEI), devidamente 
articulado com os clientes e a ANPC. De forma articulada com 
o PEI foi revisto o Regulamento Interno do Parque cujo cumpri-
mento é contratualmente obrigatório para todos os clientes.

Albiz

At Albiz both organisational and infrastructuring as well as space
maintenance and management actions were carried out.

• Organisation and infrastructuring of spaces

In this regard, Sintra Council and the competent entities
approved the projects relating to architecture, water and
sewerage systems, electrical energy systems with the transfer
to EDP of the respective transformation station and the fi re-
-fi ghting safety systems. In the meantime, the electrical
system works contract was carried out and the remaining works
contracts are undergoing awarding which will allow, once
completed, the park arrangement to be regarded as complete
under the terms of applicable legislation.

In 2009 an asset valuation was awarded, to be completed in
2010, with the main purpose of validating the fi gures to be
covered by existing insurance policies.

• Management and maintenance of spaces

Actions were undertake vis-à-vis the maintenance of built
heritage with a view to avoiding its degradation as well as
some interventions required for the qualifi cation of spaces for
the setting-up of a new client.

Also worthy of note are the actions undertaken for the
adjustment of the static signposting of the park to the new
company image.

The Internal Emergency Plan (PEI) was drawn up in coordination
with the clients and with ANPC. In coordinated fashion with
the PEI, the Internal Regulation of the Park was revised,
compliance with which is mandatory by dint of the contract
for all clients.
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Foi ainda adjudicada a empreitada para a renovação das redes 
de águas industrial, para consumo humano com ligação 
à empresa Águas do Sado e de incêndio na totalidade do 
parque. A água industrial e a rede de incêndio continuarão a 
ser abastecidas pelos furos do parque cuja licença foi também 
renovada.

No domínio das infra-estruturas merecem referência a instalação 
de uma nova báscula de 60 toneladas, com transmissão 
de dados via radiofrequência, para substituir a existente que há 
muito deixara de funcionar, bem como a cobertura do parque 
por um sistema de protecção contra descargas atmosféricas.

Para servir os diversos clientes foi adjudicada a empreitada 
de construção de um estacionamento para viaturas ligeiras ao 
longo da via de acesso de entrada.

Foi adjudicada em 2009 uma avaliação patrimonial, a terminar 
em 2010, com o objectivo principal de validar os valores a 
cobrir pelas apólices de seguros existentes.

•    Gestão e manutenção de espaços

Neste domínio foram efectuados diversos trabalhos de requali-
fi cação de arruamentos com implantação de nova sinalética 
horizontal e vertical, incluindo a identifi cação numérica das 
vias de circulação automóvel internas e adjudicada a repavi-
mentação das vias de acesso ao espaço a ocupar pela Timac 
Agro Portugal.

Foi implantado um novo sistema de controlo e vigilância 
de viaturas e pessoas e instalados diversos totems identifi cadores 
de todos os clientes em laboração e bem assim os de carácter 
institucional associados à nova imagem do parque.

Com vista a uma mais efi ciente e rigorosa gestão da “comu-
nidade” instalada no BlueBiz, foi elaborado um Plano 
de Emergência Interno (PEI) em articulação com os clientes 
instalados e com a ANPC, a partir do qual já foram efectuadas 
acções de formação e simulacros. Ainda no mesmo sentido 
e de forma articulada com o PEI foi revisto o Regulamento 
Interno do Parque, cujo cumprimento é obrigatório, por força 
contratual, para todos os clientes.

De referir ainda, por se tratar de uma tarefa fundamental na 
gestão do parque, a emissão do título de isenção de licença 
de utilização conferido ao cliente LAUAK, nos termos do dis-
posto na Lei 60/2007, de 4 de Setembro.

The works contract was also awarded for the renovation of
the industrial water and water for human consumption systems
with a connection to the company Águas do Sado and fi re-
-fi ghting systems throughout the park. Industrial and fi re-
-fi ghting water will continue to be supplied by the park wells
whose license has also been renewed.

As regards infrastructures, worthy of special mention is the
installation of a new 60-ton weighing machine with the
transmission of data via radiofrequency to replace the existing
one which stopped working some time ago, as well as the
coverage of the park by an atmospheric discharge protection
system.

To serve the various clients, the works contract was awarded
to construct a car park for passenger vehicles throughout the
entry access route.

In 2009 an asset valuation was awarded, to be completed in
2010, with the main purpose of validating the fi gures to be
covered by existing insurance policies.

•    Management and maintenance of spaces

In this regard, various reclassifi cation works were carried
out on roads with the installation of new horizontal and
vertical signposting, including the numerical identifi cation
of internal routes and the repaving was assigned of the
access routes to the space to be occupied by Timac Agro
Portugal.

A new control and surveillance system for vehicles and people
was set up and various totems were set up to identify all the
clients active as well as those of an institutional nature associated
with the new image of the park.

With a view to a more effi cient, stricter management of the
“community” installed at BlueBiz, an Internal Emergency Plan
(PEI) was drawn up in coordination with the clients installed
and with ANPC, based on which training actions and drills
have already been carried out. Also in the same regard and in
coordinated fashion with the PEI, the Internal Regulation of
the Park was revised, compliance with which is mandatory by
dint of the contract for all clients.

Also worthy of mention, as it is a basic task in park management,
is the issuing of the usage license exemption certifi cate
bestowed upon the client Lauak under the terms of the
provisions of Law 60 enacted on September 4th 2007.
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Dr. Francisco Sá recebeu em Março de 2009 o Prémio do Global Find, distinguido com o Prémio melhor Projecto SIG 2008.
Dr. Francisco Sá received on March 2009 the award from the Global Find, awarded the Best Project Award 2008 SIG.

Participadas
Affi liates

No fi nal do exercício de 2009 a aicep Global Parques detinha 
as seguintes participações accionistas:

TECMAIA (17,3%)
FIGUEIRA PARAINDÚSTRIA (30%)
ADRAL - Associação para o Desenvolvimento Regional 
do Alentejo (3,6%)
EDAB - Empresa para o Desenvolvimento do Aeroporto 
de Beja (1,25%)
PIM - Parque Industrial da Matola (12%)
RECIPNEU (3,3%)

O Conselho de Administração deliberou, em reunião de 29 de 
Outubro de 2007, vender, a um conjunto de accionistas credores 
do PIM, a totalidade das acções que a empresa detém, con-
tinuando-se a aguardar a conclusão do processo. Esta situação 
decorre do processo em curso de dissolução da sociedade PIM – 
Parque Industrial da Matola, SA., tendo sido realizado em 2006, 
para esta participada, por decisão do Conselho de Administração, 
um ajustamento para aplicações fi nanceiras para a totalidade 
do valor da referida participação.

Para além das participações fi nanceiras referidas, a aicep Global 
Parques participa, ainda, num conjunto de entidades de natureza 
associativa, como são os casos da ANSUB, APLOG – Associação 
Portuguesa de Logística, ETLA – Escola Tecnológica do Litoral 
Alentejano, Parques de Portugal – Associação de Áreas Empresariais 
Qualifi cadas e AIPQR – Associação das Indústrias da Petroquímica, 
Química e Refi nação.

O acompanhamento das participadas é feito através da participação 
nos Órgãos Sociais, participação nas Assembleias Gerais e outros 
eventos e pela elaboração, a cargo da DAF, de dossiers de informação 
patrimonial sobre as referidas participações.

the following shareholdings:

TECMAIA (17,3%)
FIGUEIRA PARAINDÚSTRIA (30%)
ADRAL – Association for the Regional Development of the
Alentejo (3,6%)
EDAB - Company for the Development of Beja Airport
(1,25%)
PIM - Matola Industrial Park (12%)
RECIPNEU (3,3%)

At a meeting on October 29th 2007 the Board of Directors
decided to sell to a series of PIM creditor shareholders, all the
shares that the company holds, continuing to await the
completion of the process. This situation derives from the
process in progress to dissolve the company PIM – Parque
Industrial da Matola, SA., having carried out in 2006, for this
affi liate, by way of a decision made by the Board of Directors,
an adjustment to fi nancial applications for the whole value of
said stake.

In addition to the aforementioned shareholdings, aicep Global
Parques also hold stakes in a series of entities of an associative
nature as is the case of ANSUB, APLOG – Portuguese Logistics
Association, ETLA – Technological School for the Alentejan Coastline,
Parques de Portugal – Association of Qualifi ed Business Areas and
AIPQR – Association of Petrochemical, Chemical and Refi ning
Industries.

The monitoring of the shareholdings is carried out by way of
participation in the governing bodies, participation in the General
meetings and other events and by the drawing up by DAF of asset
information dossiers about said shareholdings.

Stand aicep Global Parques na Exponor 2009
aicep Global Parques stand at Exponor 2009
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Durante a apresentação da CEDE: Dra. Lídia Sequeira - Presidente do Conselho de Administração da APS; Dr. Juan Pablo Lazaro - Presidente da Comissão de Investi-
gação, Desenvolvimento e Inovação do CEDE; Dr. Francisco Sá - Presidente Comissão Executiva da aicep Global Parques.
During the presentation of CEDE: Dr. Lídia Sequeira - Chairman of the Board APS, Dr. Juan Pablo Lazaro - President of Research, Development and Innovation 
Comission, CEDE; Dr. Francisco Sá - Executive Chairman of aicep Global Parques.

RESPONSABILIDADE SOCIAL

SOCIAL RESPONSIBILITY

In the context of the Social Responsibility policy, actions were
undertaken geared towards sustainable regional/local development
in the following areas: the environment, historic/cultural heritage,
qualifi cation of Human Resources and entrepreneurialism.

Responsabilidade Social
Social Responsibility

No âmbito da política de Responsabilidade Social foram levadas 
a cabo acções orientadas para o desenvolvimento sustentável 
regional/local nas vertentes: ambiente, património histórico/cultural, 
qualifi cação de Recursos Humanos e empreendedorismo.

POLÍTICA DE RESPONSABILIDADE SOCIAL
SOCIAL RESPONSIBILITY POLITICS

Ambiente
Environment

Património Histórico e Culltural
Historic and Cultural Heritage

Qualifi cação da Mão-de-Obra
e Empreendedorismo

Qualifi cation of Labour and 
Entrepreneurism

Desenvolvimento Regional
Regional Development

Fig 6. Prioridades da Política de Responsabilidade Social da aicep Global Parques
Fig 6. Priorities of the Social Responsibility Policy of aicep Global Parques

Assim, é de realçar o apoio à acção de limpeza de praias do Litoral 
Alentejano levada a cabo pela ALA – Associação Litoral Aventura, 
e o patrocínio atribuído ao Festival de Músicas do Mundo, realizado 
pela Câmara Municipal de Sines, que se evidencia pela sua grande 
notoriedade e impacto na região.

Ainda neste âmbito, foi concedido apoio ao concerto natalício 
do Grupo Coral Harmonia de Santiago do Cacém e ao “Arrábida 
World Music Festival 2009”, de Setúbal, em articulação com a 
respectiva edilidade.

No que se refere ao apoio, incentivo e constante melhoria e aposta 
na educação, salienta-se a Bolsa de Mérito entregue aos melhores 
alunos de cada curso da ETLA - Escola Tecnológica do Litoral 
Alentejano. Foram premiados este ano 11 alunos a quem foram 
entregues Diplomas representativos do prémio em Cerimónia Ofi cial 
da Escola.

Hence, worthy of special mention is the cleaning of beaches on
the Alentejan Coastline undertaken by ALA – Associação Litoral
Aventura and the sponsorship awarded to the World Music Festival
carried out by Sines Council which stands out for its fame and
impact on the region. 

Support was also given to Grupo Coral Harmonia from Santiago
do Cacém for its Christmas concert and to the “Arrábida World
Music Festival 2009” in Setúbal, in coordination with the respective
council.

As regards support, incentive and the constant improvement and
commitment to education, worthy of special mention is the Merit
Award given to the best students on each course at ETLA- Technological
School of the Alentejan Coastline. 11 students won prizes and
were given Diplomas representing the prize at an Offi cial School
Ceremony.

Limpeza de praias 2009
Beaches cleaning 2009



43   42 RECURSOS HUMANOS

HUMAN RESOURCES

Quadro 4
Table 4

Caracterização dos Recursos Humanos  
Human Resources Characterization

2009 2008  2007                2006 

Efectivo
Permanent

F

M

Eventual
Temporary

F

M

TOTAL RH
TOTAL HR

Idade Média
Average Age

F

M

Antiguidade Média
Mean Seniority

F

M

Habilitações
Qualifi cations
Superior
Higher
Complementar
Complementary
Básico
Basic

FORMAÇÃO
TRAINING
Nº de pessoas
No. of people
Nº de acções
No. of actions
Nº de horas
No. of hours
Custo
Cost
Horas/efectivo
Hours/perm. employee

TIPO DE VÍNCULO
TIPE OF LINK

26

14

12

1

1

0

27

46

46

45

9

9

10

27

12

8

7

10

11

160

9.010

16

24

12

12

3

2

1

27

46

47

45

9

9

10

27

11

8

8

14

43

474

22.990

34

24

12

12

4

2

2

28

44

46

43

8

8

8

28

12

8

8

13

22

444

12.344

34

23

11

12

1

0

1

24

44

46

42

8

9

8

24

10

6

8

3

4

49

2.500

16

RECURSOS HUMANOS

HUMAN RESOURCES

Recursos Humanos
Human Resources

Com a saída de um efectivo da ZILS no primeiro semestre e de 
outro da Direcção Técnica no segundo semestre de 2009, não 
substituídos até fi nal do ano, o efectivo líquido de recursos 
humanos diminuiu de duas unidades relativamente a 2008, sendo 
a distribuição dos recursos humanos na empresa, no fi nal do ano, 
a que se apresenta no quadro seguinte:

Quadro 3
Table 3

Recursos Humanos da aicep Global Parques   
aicep Global Parques Human Resources

31 DE DEZEMBRO DE 2009
31st DECEMBER 2009

SERVIÇOS CENTRAIS
CENTRAL SERVICES

ZILS
ADM.               DT

7

3

10

BlueBiz
Albiz

* 3 dos quais executivos.
* 3 of whom being executives.

GFINDDAF

Administradores*
Directors*

Directores
Managers 

Técnicos Superiores
Senior Technicians

Técnicos
Technicians

Secret. / Administrativos
Secret. / Admin. Staff

Outros
Others

TOTAL

TOTAL

1

2

1

1

2

7

1

2

1

4

1

1

1

1

1

1

3

7

1

1

1

3

7

5

6

5

6

5

34

With the departure of one permanent staff member from ZILS in
the fi rst half and another from the Technical Management in the
second half of 2009, not replaced until the end of the year, the
net permanent staff fell by two units on the 2008 fi gure, with the
distribution of human resources in the company at the end of the
year being set out in the table below:

DM

1

1

2
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4.000.000

3.500.000

3.000.000

2.500.000

2.000.000

1.500.000

1.000.000

500.000

0

2006 2007 2008 2009

RESULTADO LÍQUIDO
NET RESULT

931.445

2.060.619

2.855.507

4.599.632

Fig 8. Resultado Líquido (perímetro constante - sem PIE)
Fig 8. Net Result (constant perimeter – without PIE)

Os proveitos suplementares, que se referem, fundamentalmente, 
a pagamentos, por parte das empresas instaladas nos parques, 
de serviços e utilities fornecidos pela aicep Global Parques na sua 
função de entidade gestora e às vendas de inertes e produtos 
fl orestais, ascenderam a cerca de 225.886,4 €. 

O conjunto de proveitos da empresa é gerado maioritariamente 
por actividades correntes não fi nanceiras, o que traduz a sustent-
abilidade económica da aicep Global Parques.

Para concretizar o supra referido resultado operacional e um valor 
global de proveitos operacionais de cerca de 13 milhões de euros, 
muito contribuíram as rendas de cedência de direitos de superfície, 
que formaram, em 2009, 75% do valor do volume de negócios, 
tendo sofrido um incremento de 14% face ao ano transacto. 
Este tipo de proveitos provém, essencialmente, da actividade 
de gestão da ZILS. 

The supplementary income, which essentially refers to payments 
by the companies installed at the parks for services and utilities 
supplied by aicep Global Parques in its capacity as the managing 
entity and to the sales of inert items and forest products stood at 
around 225.886,4 €. 

The total income of the company is mainly generated by non- 
-fi nancial current activities, which expresses the economic 
sustainability of aicep Global Parques.

To achieve the aforementioned operating result and a total value of 
operating income of around 13 million euros, a major contribution 
was made by the rents for the granting of surface rights which, in 
2009, accounted for 75% of turnover, having undergone a 14% 
increase on the previous year. This type of income essentially 
derives from the management activity of ZILS.

A análise à estrutura global de proveitos regista que o total de prestações 
de serviços representou cerca de 82% do total de 15.563.000,49 €.

The analysis of the general income structure shows that the total services 
provided represented around 82% of the total of 15.563.000,49 €. 
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A aicep Global Parques terminou o exercício de 2009 com um 
Resultado Antes de Impostos de 5.963.133,34 €, o que signifi ca 
um aumento de 53,1% face ao resultado homólogo do exercício 
anterior. A formação deste resultado está associada a um resultado 
operacional de 3,9 milhões de euros e ao reconhecimento de um 
proveito extraordinário proveniente de uma indemnização no valor 
de 1,9 milhões de euros, relativa a um sinistro meteorológico 
ocorrido no BlueBiz.

Considerando as diferentes unidades de negócio, devemos destacar 
a ZILS, que contribuiu com 5.790.993,35 € para a formação deste 
resultado, assim como o BlueBiz que, com os seus 292.115,81 € 
(excluído impacto da indemnização reconhecida), contribuiu para 
minimizar os resultados negativos obtidos pelo Albiz no montante 
de 105.611,41 € (ver Figura 7).

aicep Global Parques ended the fi nancial year of 2009 with a
Pre-tax Result of 5.963.133,34 € which means a year-on-year
increase of 53,1%. The formation of this result basically originated
in an operating result of 3,9 million euros and the recognition
of an extraordinary income deriving from compensation for the
sum of 1,9 million Euros relating to a weather incident which
occurred at BlueBiz.

Considering the various business units we should highlight ZILS
which contributed 5.790.993,35 € to the formation of this result,
as well as BlueBiz which, with 92.115,81 € (excluding the impact
of recognised compensation), helped to minimise the negative
results obtained by Albiz for the sum of 105.611,41 € (see Figure 7).

ZILS BlueBiz Albiz

5.767.391 5.790.993

242.113

2.210.625

-103.828 -105.611

Fig 7. Resultado Operacional e Resultado Antes de Impostos, por Unidade de Negócio (sem afectação dos resultados dos Serviços Centrais)
Fig 7. Operational Result and Pre-tax Result by Business Unit (without allocation of the results of the Central Services)

Resultados Operacionais
Operating Results

Resultados Antes de Impostos
Earnings Before Taxes

O Resultado Líquido ascendeu a 4.599.632 €, o que corresponde 
a um acréscimo de 61,1% relativamente a 2008. Relativamente 
ao triénio 2007-2009, o acréscimo foi de 394 %.

The Net Result stood at 4.599.632 € which corresponds to an
increase of 61,1% on 2008. As regards the three-year period
2007-2009 the increase stood at 394%.

Associação de Diplomatas de Lisboa visita Sines
Diplomats Association of Lisbon visits Sines

Situação Económica e Financeira
Economic and Financial Situation
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Da análise aos proveitos operacionais, por Parque, destaca-se 
o peso signifi cativo da exploração da ZILS, a qual, no conjunto 
dos Parques que perfaz e 12.949.803,15 €, contribui com 
11.571.816,67 €, ou seja, 89%.

What stands out from an analysis of the operating income, by
Park, is the signifi cant weighting of the operation of the ZILS,
which, in the set of Parks as a whole amounting to 12.949.803.15 €,
contributes with 11.571.816,67 €, in other words, 89%.

0% 20% 40% 60% 80% 100%

11.571.817 1.272.730 105.257

Fig 10. Proveitos Operacionais por Parque
Fig 10. Operating Income by Park 

Numa análise aos proveitos fi nanceiros verifi camos que estes 
tiveram uma redução substancial face a 2008 perfazendo 328 mil 
euros e foram gerados fundamentalmente pelos juros das aplicações 
fi nanceiras que, para além de uma redução das disponibilidades 
médias, foram remuneradas a taxas bastante inferiores às praticadas 
em 2008.

Os custos fi nanceiros foram substancialmente agravados pela 
criação de um ajustamento para fazer face ao prejuízo estimado 
de uma das participadas da empresa, a Tecmaia.

As disponibilidades – aproximadamente 10,3 milhões de euros em 
31 de Dezembro de 2009 –, apresentam uma redução de 11% 
face ao ano anterior, explicada essencialmente pelo incremento 
dos pagamentos relativos a despesas com investimentos.

O resultado extraordinário do exercício, no montante de 1.949.520,27 €, 
deveu-se, substancialmente, ao reconhecimento de um proveito 
extraordinário proveniente de uma indemnização no valor de 
1,9 milhões de euros, relativa a um sinistro ocorrido no BlueBiz.

No que diz respeito aos custos operacionais regista-se que a soma 
da renda do IAPMEI e do fee da DGT ascende a 3.745.755,93 €, 
perfazendo cerca de 41% do total daqueles custos, valor superior 
aos custos com Pessoal ou aos FSE’s. Este aspecto, inerente ao 
modelo de gestão desenhado para a exploração da ZILS, na sequência 
da extinção do GAS – Gabinete da Área de Sines, limita a capacidade 
do Conselho de Administração da empresa em controlar parte 
signifi cativa dos custos operacionais.

An analysis of the fi nancial income shows us that the latter fell
sharply compared with 2008, attaining the sum of 328.000
euros and it was basically generated by the interest on the
fi nancial applications which, in addition to a reduction in mean
availabilities, were remunerated at far lower rates than in
2008.

The fi nancial costs were considerably increased by the creation of
an adjustment to meet the estimated loss of one of the company
affi liates, Tecmaia.

The availabilities – around 10,3 million euros as at December 31st
2009 –, are down 11% on the previous year, which can
essentially be put down to the major increase in payments relating
to expenses on investments.

The extraordinary result in the fi nancial year stood at 1.949.520,27 € 
which can mainly be put down to the recognition of extraordinary
income deriving from compensation for the sum of 1,9 million
euros relating to an incident at BlueBiz.

As regards operating costs, we observed that the sum of the rent
of IAPMEI and of the fee of DGT stood at 3.745.755,93 €, making
up around 41% of the total of said costs, a value greater than
Staffi ng costs or FSE’s (supply of external services). This aspect,
inherent in the management model designed for the operation
of the ZILS, further to the dissolution of GAS –Sines Area Offi ce,
limits the capacity of the Board of Directors of the company to
control a major part of the operating costs.

PROVEITOS OPERACIONAIS POR PARQUE
OPERATING INCOME BY PARK 

ZILS BlueBiz Albiz
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12.000.000

10.000.000

8.000.000

6.000.000

4.000.000

2.000.000

0

2006 2007 2008 2009

5.746.945

6.878.875
8.390.747

9.541.248

CEDÊNCIA DE DIREITOS DE SUPERFÍCIE
GRANTING OF SURFACE RIGHTS

Fig 9. Direito de Superfície
Fig 9. Surface Rights

O valor de aluguer de instalações, proveniente, sobretudo, 
do BlueBiz, teve um acréscimo signifi cativo em 2009, cerca de 
23%, associado principalmente ao aumento da taxa de ocupação 
do BlueBiz. 

Por outro lado, ainda no âmbito dos proveitos, as outras prestações 
de serviços, que incluem as rendas dos apartamentos em Vila Nova 
de Santo André, a utilização de espaços no Edifício ZILS – Centro 
de Negócios e ainda a comparticipação dos clientes da ZILS resul-
tante da utilização, por estes, das infra-estruturas realizadas pela 
empresa, nos respectivos lotes, sofreu um crescimento de 34%.

O quadro seguinte sintetiza estes valores, bem como a sua evolução 
entre 2006 e 2009, a perímetro constante, isto é, sem o efeito do 
PIE (Parque Industrial de Estarreja, gerido pela empresa até Março 
de 2007):

The value of the rental of installations – deriving, in particular, from
BlueBiz – underwent a sharp fall in 2009 of around 23% which
can be put down mainly to the increase in the occupancy rate of
BlueBiz.

On the other hand, also in the context of income, the other services
provided, which include the rents from apartments in Vila Nova de
Santo André, the use of spaces at the ZILS – Business Centre Building
- and also the contribution of the clients of ZILS resulting from the
use, by the latter, of the infrastructures implemented by the company
at the respective lots – grew by 34%.

The table below summarises these values as well as their evolution
between 2006 and 2009, on a constant perimeter, in other words,
without the impact of PIE (Parque Industrial de Estarreja, managed
by the company until March 2007):

PRESTAÇÃO DE SERVIÇOS
PROVISION SERVICES

2006 (€)                  2007 (€)                   2008(€)                 2009(€)  

Cedência de Direitos de Superfície
Granting of Surface Rights

Aluguer de Instalações 
Rental of Installations

Outras Prestações de Serviços
Other Provisions of Services

TOTAL

5.746.945,35

1.119.657,20

225.763,33

7.092.365,88

6.878.875,45

1.059.652,08

486.587,57

8.425.115,10

8.390.747,24

1.015.014,91

1.467.005,81

10.872.767,96

9.541.247,63

1.248.646,62

1.960.708,58

12.750.602,83

Quadro 5
Table 5

Evolução das Prestações de Serviços da aicep Global Parques (a perímetro constante)
Evolution in Service Provisions of aicep Global Parques (with the same perimeter)

VARIAÇÃO 2009/2008
VARIATION 2009/2008

VARIAÇÃO 2009/2006
VARIATION 2009/2006

13,71%

23,02%

33,65%

17,27%

66,02%

11,52%

768,48%

79,78%
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O saldo de outros credores (5,3 milhões de euros) inclui o fee da 
DGT cujo valor em 31 de Dezembro de 2009 era de 4,9 milhões de 
euros, referente aos anos de 2006 a 2009.

The balance of other creditors (5,3 million euros) includes the fee of
DGT whose value as at December 31st  2009 stood at 4,9 million
euros, relating to the years of 2006 to 2009.

INDICADORES ECONÓMICOS
ECONOMIC INDICATORS

2008                                        2009

Quadro 7
Table 7

Indicadores
Indicators

5.274.860,08

36,07%

15,53%

9,39%

60,46%

1,53

4.395.709,85

26,26%

10,40%

6,35%

61,06%

1,57

EBITDA (Resultado Operacional antes de Amortizações e Ajustamentos)
EBITDA    

Rentabilidade das Vendas (Resultado Líquido/Prestações de Serviços)
Return on Sales (Net Result/Provisions of Services) 

Rentabilidade de Capitais Próprios (Resultado Líquido/Capitais Próprios)
Return on Equity (Net Result/Equity) 

Rentabilidade do Activo (Resultado Líquido/Activo Total)
Return on Assets (Net Result/Total Assets)

INDICADORES FINANCEIROS
FINANCIAL INDICATORS

Autonomia Financeira (Capital Próprio/Activo Total)
Financial Autonomy (Equity/ Total Assets)

Solvabilidade (Capital Próprio/Passivo Total)
Solvency (Equity/ Total Liabilities)

RÚBRICAS
ITEMS

Quadro 8
Table 8

Comparação 2006 a 2009
Comparison 2006 - 2009

* Com inclusão do PI Estarreja
* With the inclusion of PI Estarreja 

2006 *                               2007 **                                   2008                                         2009                          VARIAÇÃO 2006 - 2009

Resultado Líquido
Net Result

Capital Próprio
Equity

Passivo
Liabilities

Proveitos
Income

FSE
FSE

1.486.562

25.369.248

8.188.760

9.944.290

4.157.246

2.558.786

26.515.802

9.877.034

10.466.223

3.091.344

2.855.507

27.452.220

17.509.002

14.397.518

3.803.517

4.599.632

29.624.671

19.372.877

15.563.000

4.251.111

VALOR (€) VALOR (€) VALOR (€) VALOR (€) VALOR (€)

3.113.070

4.255.422

11.184.117

5.618.710

93.865

Δ Δ Δ %

72%

5%

21%

5%

-26%

12%

4%

77%

38%

23%

61%

8%

11%

8%

12%

209%

17%

137%

57%

2%

** Com saída do PI Estarreja em 31/03/2007
** With the exit of PI Estarreja on 31/03/2007

AMOUNT (€) AMOUNT (€) AMOUNT (€) AMOUNT (€) AMOUNT (€)

VARIATION 2006 - 2009
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CUSTOS OPERACIONAIS
OPERATING COSTS

VALOR                                          %

Quadro 6
Table 6

Custos Operacionais
Operating Costs

17,97

25,23

21,11

15,60

15,23

4,86

1.648.683,85

2.314.567,75

1.936.543,67

1.431.188,18

1.397.517,31

445.579,62

9.174.080,38

Custos com Pessoal
Staffi ng costs    

Renda IAPMEI
IAPMEI 

FSE
FSE

FEE DGT
FEE DGT 

Amortizações e Ajustamentos
Depreciations and Adjustments

Outros
Others

TOTAL

Por outro lado, o desenvolvimento da actividade da empresa, con-
siderando a procura que se tem manifestado nas áreas geridas, 
obrigará a um esforço de investimento, que poderá levar, no futuro 
próximo à necessidade de recurso a capitais alheios. O aumento do 
investimento conduzirá também ao incremento do valor das amor-
tizações e a uma substancial alteração da estrutura do activo 
do balanço da empresa.

No fecho do exercício de 2009 deve sublinhar-se o peso do valor do 
imobilizado, corpóreo e em curso, na estrutura do balanço (71%). 
Este peso é justifi cado fundamentalmente pelas rúbricas associadas 
a terrenos, edifícios e outras construções e imobilizações em curso. 
Tal facto resulta directamente do objecto da empresa, como vem 
defi nido nos estatutos, ou seja disponibilizar espaços infra-estruturados 
para instalação de empresas.

O valor das disponibilidades, 10.314.443,93 €, inferior em 11% ao 
verifi cado em 31 de Dezembro de 2008, conforme explicado 
anteriormente, representa 21 % do activo líquido total.

Em relação ao passivo destaca-se o saldo de proveitos diferidos 
de 4,3 milhões de euros o qual refl ecte, fundamentalmente, os 
proveitos provenientes da cedência de direitos de superfície já fac-
turados, relativos a períodos vincendos (2010). Dos acréscimos de 
custos, com um saldo de 4,9 milhões de euros, destaca-se a já refer-
ida renda a liquidar ao IAPMEI, num total de 4,3 milhões de euros, 
relativos aos anos de 2008 e 2009. Em fornecedores conta corrente 
a principal componente é também uma renda a pagar ao IAPMEI, 
relativa a 2007, no valor de 1,6 milhões de euros.

considering the demand which has occurred  in the areas managed,
will require an investment effort which may lead, in the near future,
to the need to carry out the activity using third party capital. The
increase in investment shall also lead to an increase in the value of
the depreciations and to a substantial alteration to the structure of
the company balance sheet assets.

At the close of the fi nancial year of 2009 worthy of special mention
is the weighting of value of fi xed assets, tangible and in progress,
in the balance sheet structure (71%). This weighting can basically
be put down to the items associated with sites, buildings and other
constructions and fi xed assets in progress. This results directly from
the company object as has been defi ned in the articles of association,
in other words, to provide infrastructured spaces to accommodate
companies.

The value of availabilities, 10.314.443,93 €, 11% lower than that
observed on December 31st 2008, as explained previously,
represents 21% of total net assets.

As regards liabilities, worthy of special mention is the deferred
income balance of 4,3 million euros which basically refl ects the
income deriving from the granting of surface rights already billed,
but relating to forthcoming maturing periods (2010). As regards
cost accruals, with a balance of 4,9 million euros, worthy of special
mention is the aforementioned rent to be paid to IAPMEI for a total
of 4,3 million euros relating to the years of 2008 and 2009. Under
current account suppliers the main component is also a rent to be
paid to IAPMEI relating to 2007 for the sum of 1,6 million euros.

AMOUNT
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Dr. Basílio Horta - Presidente do Conselho de Administração da aicep Global Parques na Global China Business Meeting.
Dr. Basílio Horta - Chairman of the Board of aicep Global Parques at Chinas Global Business Meeting.
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INVESTIMENTOS

Os investimentos realizados em 2009, num total de 8,3 milhões de 
euros, estão relacionados, fundamentalmente, com a infra-estruturação 
e requalifi cação das áreas geridas, numa óptica de crescimento 
sustentado, considerando que acompanha os movimentos da procura.
Das realizações, 73% foram na ZILS e 25% no BlueBiz.

INVESTMENTS

The investments made in 2009 for a total of 8,3 million euros are
basically related with infrastructuring and reclassifi cation of the areas
managed from the perspective of sustained growth, considering that
it accompanies the movements in demand.
Of said investments, 73% was in  ZILS and 25% in BlueBiz.

DESCRIÇÃO
DESCRIPTION

VALOR
AMOUNT 

Quadro 9
Table 9
Investimentos 2009
Investments 2009

Esteiras Zona2
Conveyors Zone 2
Loteamento Zona 9
Subdivision into Lots Zone 9
Obras de Requalifi cação Edifício ZILS
Requalifi cation Works Zils Building

Loteamento e Acesso à Zona 2
Subdivision into Lots and access to Zone 2
Programa da Monitorização Ambiental
Environmental Monitoring Programme
Polo B da ZAL
ZAL Pole B

Descontaminação
Decontamination
Estrada da Carbogal
Carbogal Road
Outros
Others
TOTAL ZILS

Reabilitação Edifício 1
Rehabilitation Building 1
Reabilitação Edifício 2
Rehabilitation Building 2
Reabilitação Edifício 3
Rehabilitation Building 3
Sinalética
Signposting
Benefi ciação Rede Utilidades
Improvement to Utility System
Outros
Others
TOTAL BlueBiz

Pojecto de Loteamento
Subdivision into Lots project
Requalifi cação Rede Eléctrica
Requalifi cation of Electrical System
Outros
Others
TOTAL Albiz

Plataforma Global Find
Global Find Platform
Software Microsoft
Microsoft Software
Obras de Adaptação Art. Um
Adaptation Works 
Outros
Others
TOTAL CENTRAIS
TOTAL PLANTS
TOTAL

38.657,01

100.583,94

140.521,73

4.399.589,57

9.935,40

40.618,03

1.216.794,89

38.651,18

71.505,90

6.056.857,65

1.530.092,69

133.621,88

275.187,96

21.142,46

95.276,41

15.268,57

2.070.589,97

3.083,40

30.326,92

655,70

34.066,02

21.284,02

19.279,45

17.895,30

41.471,03

99.929,80

8.261.443,44

ZILS

BlueBiz

Albiz

CENTRAIS
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DESCRIÇÃO
DESCRIPTION

Quadro 10
Table 10

Imobilizado em curso
Fixed Assets under construction

Loteamento Zona 10 - 2ª Fase
Subdivision into lots Zone 10 –Stage 2
Loteamento Zona 9 - C1 - CCC Galp Power
Subdivision into lots Zone 9 – C1 –CCC Galp Power
Esteiras da Zona 2
Conveyors of Zone 2
Obras e Requalifi cação Edifício ZILS
Works and Requalifi cation Zils Building
Acesso Terminal XXI
Access Terminal XXI
Cooperação Esteiras
Conveyor Cooperation
Expansão da Galp
Expansion of Galp
Projecto Urbanização Zona 2F3
UrbanisationProject Zone 2F3
Projecto de Drenagem Pluvial Zona 1A e 1B
Rainwater Drainage Project 1A and 1B
Projecto Esteiras Zona 1A e 1B
Conveyor Project Zone 1A and 1B
Polo B da ZAL - disponibilização de terrenos (demoli. e indeminiza.)
Pole B of ZAL - making available of sites (demolit. and compens)
Projecto de Abastecimento Água e Drenagem (7,8,9,10)
Water Supply and Drainage Project (7,8,9,10)
Estrada da Petrogal/Metalsines
Petrogal/Metalsines Road
Rede Infra-Estruturas Comuns - Sines
Common infrastructures network – Sines
Programa de Monitorização Ambiental
Environmental Monitoring Programme
Descontaminação
Decontamination

TOTAL ZILS

Remodelação Rede Viária - Projecto
Remodelling of Road System – Project
Reabilitação Edifício 1 - Vendap
Rehabilitation of Building 1 - Vendap
Reabilitação Edifício 1 - Timac Agro Portugal
Rehabilitation of Building 1 - Timac Agro Portugal
Ampliação Lauak
Expansion Lauak
Benefi ciação Rede de Utilidades
Improvement to Utility Systems
Plano de Pormenor
Detailed Plan
Reabilitação Edifício 3 - Mectop
Rehabilitation Building 3 - Mectop
Remodelação de Rede de Águas
Remodelling of Water System

TOTAL BlueBiz

Pojecto de Loteamento
Subdivision Into Lots Project

TOTAL Albiz

TOTAL

72.958,24

106.122,59

38.657,01

186.547,26

25.885,40

58.940,19

24.175,83

50.178,73

41.328,07

105.800,60

486.632,88

21.687,71

25.963,14

495.828,73

9.935,40

2.200.351,28

3.950.993,06

4.503,76

30.559,92

967.512,53

1.342,70

81.355,49

36.064,62

275.187,96

131.822.25

1.528.349,23

34.847,74

34.847,74

5.514.190,03

ZILS

BlueBiz

Albiz

VALOR
AMOUNT 
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Na ZILS destaca-se o início de capitalização do loteamento da Zona 
2 que representou em 2009 um volume de investimento de cerca 
de 4,4 milhões de euros.
Prosseguiram os trabalhos de descontaminação de solos também 
na Zona 2, cujos custos ascenderam a 1,2 milhões de euros, situação 
que se mantém em imobilizado em curso.

No BlueBiz foram realizados investimentos de cerca de 2 milhões 
de euros. Foi concluída a obra de reabilitação do edifício 2 onde 
está instalado o cliente Lauak.

Foi iniciada a reabilitação do Edifício 1, tenho fi cado concluída 
uma primeira fase referente ao cliente Grupo Vendap repre-
sentando um valor de investimento de cerca de 563 mil euros, 
permanecendo ainda em curso a fase referente ao cliente Timac 
Agro (grupo Timac Agro Portugal) com um valor em 2009 de 968 
mil euros.

Foi também iniciada a obra de reabilitação do Edifício 3 para 
instalação do cliente Mectop com um investimento em 2009 
de cerca de 275 mil euros.

No fi nal de 2009 o imobilizado em curso representava 5,5 milhões 
de euros, dos quais 72% se referem a investimentos na ZILS.

Worthy of mention at ZILS was the start of the capitalisation of the
lot division of Zone 2 which in 2009 represented an investment
volume of around 4,4 million euros.
Soil decontamination works continued in Zone 2 whose costs stood
at 1,2 million euros, a situation which remains in fi xed assets in
progress.

At BlueBiz investments were made of around 2 million euros. The
rehabilitation work on building 2 – accommodating Lauak - was
completed.

The rehabilitation of Building 1 was started, with a fi rst stage
having been completed relating to the client Grupo Vendap and
representing an investment value of around 563 thousand euros,
with the stage relating to the client Timac Agro Portugal (Grupo
Timac Agro Portugal) still in progress with a value in 2009 of 968
thousand euros.

Rehabilitation work was also commenced on building 3 to
accommodate the client Mectop with an investment in 2009 of
around 275 thousand euros.

At the end of 2009 fi xed assets in progress accounted for 5,5
million euros, whereof 72% referred to investments in ZILS.
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Dr. Francisco Sá, Presidente da Comissão Executiva da aicep Global Parques e Engº. Rui Rosa Director Geral da Timac Agro Portugal no dia da assinatura do contrato.
Dr. Francisco Sá, Executive Chairman of aicep Global Parques and Eng. Rui Rosa General Director of Timac Agro Portugal on signing the contract.

PERSPECTIVAS PARA 2010

PROSPECTS FOR 2010

Perspectivas para 2010 
Prospects for 2010

No ano 2010 a empresa deverá prosseguir o esforço de investi-
mento no desenvolvimento dos seus produtos, em particular na 
infra-estruturação da ZILS – Zona Industrial e Logística de Sines e na 
requalifi cação do BlueBiz – Parque Empresarial da Península de Setúbal. 
Este propósito vem na linha da estratégia defi nida no quadro do 
mandato dos actuais órgãos sociais, e decorre do desígnio que a 
empresa se impôs enquanto participada da aicep Portugal Global 
de oferecer soluções de acolhimento empresarial de excelência.

Em 2010 a empresa deverá estar atenta às oportunidades de negócio, 
mantendo a mesma análise criteriosa dos investimentos a realizar, 
garantindo selectividade e uma alocação efi ciente dos recursos 
fi nanceiros disponíveis, limitando o recurso ao capital alheio. A em-
presa deverá ainda continuar empenhada na consolidação dos seus 
serviços em fase de lançamento – o Global Find e o Global Force, 
aproveitando as oportunidades de realizar novos projectos, quer 
em Portugal, quer no estrangeiro. Neste âmbito, aumentar o 
portfolio de clientes e, com isso, de experiências, será um objectivo 
a prosseguir em 2010.

A empresa deverá, igualmente, continuar a aprofundar a colabo-
ração com os stakeholders locais, em Sines e em Setúbal, com o 
objectivo de, conjuntamente, divulgar as soluções de acolhimento 
de investimento, bem como prosseguir a intensifi cação do relacio-
namento com as empresas do grupo aicep Portugal Global, e com 
as delegações desta no exterior, garantindo notoriedade aos 
produtos/serviços que disponibiliza.

Depois de um ano de 2009 que se anunciava difícil, num quadro 
inédito de incerteza macroeconómica, a empresa teve a capacidade 
de manter o rumo traçado. Em 2010, já num ambiente de retoma, 
deverá reunir condições para consolidar a sua estrutura interna, 
melhorar processos e reforçar equipas, para manter nesse exercício 
os resultados económicos alcançados no último triénio.

In 2010 the company is to continue its investment drive in the
development of its products, in particular in the infrastructuring of
ZILS – Sines Logistics and Industrial Zone and the requalifi cation of
BlueBiz - Setúbal Peninsula Business Park. This aim follows the strategy
defi ned in the context of the mandate of the current governing
bodies and derives from the purpose that the company set itself
as an affi liate of aicep Portugal Global to offer fi rst-rate business
welcoming solutions.

In 2010 the company shall look out for business opportunities,
maintaining the same careful analysis of the investments to be
made, ensuring selectivity and the effi cient allocation of the
fi nancial resources available, limiting recourse to third party capital.
The company shall also remain committed to the consolidation
of its services at a launch stage – Global Find and Global Force
– taking advantage of any opportunities to carry out new projects
both in Portugal and abroad. In this regard, increasing the client
portfolio, and hence experience, will be an objective to be
pursued in 2010.

The company shall also continue to strengthen the collaboration
with local stakeholders in Sines and Setubal with a view to,
together, disseminating the investment welcoming solutions as
well as pursuing the intensifi cation the relationship with companies
of the aicep Portugal Global group and with the branches of the
latter abroad, ensuring that the products/services it provides are
well-known.

After a year like 2009 which we knew would be a hard one against
an unprecedented backdrop of macroeconomic uncertainty, the
company was able to keep moving forward. In 2010, with the
recovery underway, it should have the conditions to consolidate
its internal structure, improve processes and strengthen teams to
maintain the economic results achieved in the last three-year period.

Apresentação Gaia International Congress
Gaia International Congress Presentation
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Considerações Finais
Final Considerations

O Conselho de Administração deseja exprimir os seus agradecimentos:

• Aos Accionistas, em especial à aicep Portugal Global pelas ori-
entações e apoios recebidos;

•   A todos os Clientes pela sua preferência e pela consideração 
com que nos distinguiram;

•    Às Autoridades Públicas, nomeadamente às Autarquias de 
Sines, Setúbal e Sintra, à CCDR Alentejo e ARH Alentejo 
pelo apoio que nos concederam para o desenvolvimento dos 
parques sob gestão;

•    Às Administrações Portuárias de Sines e de Setúbal e Sesimbra, 
pela colaboração e estímulo com que sempre nos apoiaram;

•    A todas as restantes entidades com quem estabelecemos um 
salutar espírito de parceria visando cumprir, adequadamente, a 
nossa missão de oferta de espaços de localização empresarial;

•    Ao Fiscal Único, pela qualidade do seu permanente acompanha-
mento da vida da sociedade e pelo excelente desempenho 
profi ssional das suas funções;

•   Aos Colaboradores da empresa, a quem queremos afi rmar o 
nosso apreço pela dedicação, esforço, competência e 
profi ssionalismo demonstrados.

O Conselho declara, ainda, que após o termo do exercício não 
ocorreram quaisquer factos relevantes a referir.

Lisboa, 25 de Fevereiro de 2010 

O Conselho de Administração
Presidente
Dr. Basílio Adolfo de Mendonça Horta da Franca
Presidente da CE
Dr. Francisco José da Fonseca Nunes e Sá
Vogal Executivo
Engº Fernando Manuel Van-Zeller Gomes da Silva
Vogal Executivo
Prof. Dr. Eurico Jorge Nogueira Leite Brilhante Dias
Vogal
Dr. Rui da Silva Rodrigues
Vogal
Dra. Maria Lídia Ferreira Sequeira
Vogal
Dr. José Manuel Moraes Cabral

The Board of Directors would like to express its thanks:

• To the Shareholders, in particular aicep Portugal Global, for the
guidelines and supports received;

•   To all the Clients for choosing us and for the consideration they
have shown us;

• To the public authorities, to wit to the Local Governments of
Sines, Setúbal and Sintra, as well as to CCDR Alentejo and ARH
Alentejo for the support they have given us to develop the
parks under management;

• To the Port Administrations of Sines and Setúbal and Sesimbra
for the collaboration and encouragement they have always shown us;

•   To all the other entities with whom we establish a healthy spirit of
partnership, seeking to properly comply with our mission to provide
business location spaces;

• To the Statutory auditor for the quality of his permanent
monitoring of the life of the company and for the excellent
professional performance of his duties;

• To the company Employees to whom we would like to express
our appreciation for the dedication, efforts, competence and
professionalism demonstrated.

The Board further declares that after the end of the fi nancial year,
no further relevant event occurred which is worthy of mention. 

Lisboa, 25 February 2010

Board of Directors
Chairman
Dr. Basílio Adolfo de Mendonça Horta da Franca
Chairman of the EC
Dr. Francisco José da Fonseca Nunes e Sá
Executive Voting Member
Engº Fernando Manuel Van-Zeller Gomes da Silva
Executive Voting Member
Prof. Dr. Eurico Jorge Nogueira Leite Brilhante Dias
Voting Member
Dr. Rui da Silva Rodrigues
Voting Member
Dra. Maria Lídia Ferreira Sequeira
Voting Member
Dr. José Manuel Moraes Cabral

Entrada Parque BlueBiz
BlueBiz Entrance

PROPOSTA DE APLICAÇÃO DE RESULTADOS

PROPOSED DISTRIBUTION OF RESULTS

Proposta de Aplicação de Resultados 
Proposed Distribution of Results

Os resultados líquidos apurados ascendem a 4.599.631,82 €.

Propõe-se a sua aplicação da seguinte forma:

•  Reserva Legal         230.000,00 €

•  Conforme vontade dos accionistas   4.369.631,82 €

4.599.631,82 €.

Propõe-se a sua aplicação da seguinte forma:

• Legal Reserve      230.000,00 €

•  According to the wishes   4.369.631,82 €
   of the shareholders

    

Patrocínio limpeza das Praias
Beaches cleaning sponsorship
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Demonstrações Financeiras 
Financial Statements

ANEXO AO RELATÓRIO DE GESTÃO

ANNEX TO THE MANAGEMENT REPORT

Anexo ao Relatório de Gestão
Annex to the Management Report

•     Informações sobre participações no capital social da sociedade 
dos membros dos órgãos de administração e fi scalização – 
artigo 447º do Código das Sociedades Comerciais:

À data de 31 de Dezembro de 2009, os membros do Conselho 
de Administração e o Fiscal Único não são titulares de acções da 
Sociedade, nem sobre elas realizaram quaisquer aquisições ou 
alienações.

•     Lista de accionistas que, na data do encerramento do exercício 
social, eram titulares de pelo menos um décimo, um terço ou 
metade do capital social – artigo 448º do Código das Socie-
dades Comerciais:

Lisboa, 25 de Fevereiro de 2010

•   Information about stakes in the share capital of the company
of the members of the administration and auditing bodies –
article 447 of the Trading Enterprise Code:

As at December 31st 2009, the members of the Board of
Directors and the Statutory auditor do not hold shares in the
Company nor did they carry out any acquisitions or disposals
thereupon.

•    List of shareholders who, on the date of closure of the fi nancial
year, held at least one tenth, one third or half of the share
capital – article 448 of the Trading Enterprise Code:

Lisboa, 25 February 2010

ACCIONISTAS
SHAREHOLDERS

VALOR                                   %                 ACÇÕES

91,19%18.406.890,00€AICEP-EPE 3.681.378

O Conselho de Administração:

Presidente
Dr. Basílio Adolfo de Mendonça Horta da Franca

Presidente da CE
Dr. Francisco José da Fonseca Nunes e Sá

Vogal Executivo
Engº Fernando Manuel Van-Zeller Gomes da Silva

Vogal Executivo
Prof. Dr. Eurico Jorge Nogueira Leite Brilhante Dias

Vogal
Dr. Rui da Silva Rodrigues

Vogal
Dra. Maria Lídia Ferreira Sequeira

Vogal
Dr. José Manuel Moraes Cabral

Board of Directors

Chairman
Dr. Basílio Adolfo de Mendonça Horta da Franca

Chairman of the EC
Dr. Francisco José da Fonseca Nunes e Sá

Executive Voting Member
Engº Fernando Manuel Van-Zeller Gomes da Silva

Executive Voting Member
Prof. Dr. Eurico Jorge Nogueira Leite Brilhante Dias

Voting Member
Dr. Rui da Silva Rodrigues

Voting Member
Dra. Maria Lídia Ferreira Sequeira

Voting Member
Dr. José Manuel Moraes Cabral

AMOUNT                                   %                     SHARES

Edifício Escritórios BlueBiz
BlueBiz Offi ces Building
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Unidade: euro | Unit: euro 

EXERCÍCIOS FINANCIAL YEARS

CAPITAL PRÓPRIO E PASSIVO
EQUITY AND LIABILTIES 2009 2008

CAPITAL PRÓPRIO
EQUITY
Capital
Capital

Prémios de Emissão de Acções
Share Issue Premiums
Reservas
Reserves: 

Reservas Legais
Legal Reserves
Reservas Livres
Free Reserves
Reservas de Fusão
Merger Reserves

Resultados Transitados
Results Carried Forward

Resultados Transitados
Results Carried Forward

Sub-Total

Resultado Líquido do Exercício
Net Result for the Financial Year

TOTAL DO CAPITAL PRÓPRIO
TOTAL EQUITY

PASSIVO
LIABILITIES
Dívidas a Terceiros - Curto Prazo
Debts to Third Parties - Short-Term

Fornecedores c/c
Suppliers, C/A
Fornecedores de Imobilizado c/c
Suppliers of Fixed Assets, C/A
Estado e Outros Entes Públicos
State and other Public Bodies
Outros Credores
Other Creditors

ACRÉSCIMOS E DIFERIMENTOS
ACCRUALS AND DEFERRALS

Acréscimos de custos
Cost Accruals
Proveitos Diferidos
Deferred Income

TOTAL DO PASSIVO
TOTAL LIABILITIES

TOTAL DO CAPITAL PRÓPRIO E DO PASSIVO
TOTAL EQUITY AND LIABILITIES

20.186.305,00

3.602.551,32

441.099,31

795.083,31

0,00

0,00

25.025.038,94

4.599.631,82

29.624.670,76

1.884.253,35

2.535.104,99

388.769,61

5.297.843,21

10.105.971,16

4.923.220,72

4.343.684,92

9.266.905,64

19.372.876,80

48.997.547,56

20.186.305,00

39.380.110,00

296.099,31

511.757,22

-35.981.506,11

203.947,43

24.596.712,85

2.855.507,19

27.452.220,04

1.901.790,94

3.362.720,77

368.063,96

3.878.199,36

9.510.775,03

2.287.060,13

5.711.166,48

7.998.226,61

17.509.001,64

44.961.221,68
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Balanço   
Balance

Unidade: euro | Unit: euro 

EXERCÍCIOS FINANCIAL YEARS

ACTIVO
ASSETS Activo Bruto

Gross assets

2009 2008
Amortizações e ajustam. acumul.

Depreciation and adjust. accumul.
Activo Líquido

Net assets
Activo Líquido

Net assets
IMOBILIZADO
FIXED ASSETS
Imobilizações Incorpóreas
Intangible Fixed Assets

Despesas de Instalação/Invest. e Desenv.
Set-up/R&D expenses

Imobilizações Corpóreas
Tangible Fixed Assets

Terrenos, Edifícios e Outras Construções
Land, Buildings and other Constructions
Equipamento de Transporte
Transport Equipment
Ferramentas e Utensílios /Taras e Vasilhame
Tools and Utensils/Consignable Packaging
Equipamento Administrativo/Equip. Básico
Admin. Equipt/Basic Equipt.
Outras Imobilizações Corpóreas
Other Tangible Fixed Assets

Imobilizações em curso
Fixed Assets Under Construction

Investimentos Financeiros
Financial Investments

Partes de Capital em Empresas Associadas
Stakes in Associate Companies

Figueira Para Indústria
Figueira Para Indústria

Investimentos em Imóveis
Investments in Real Estate
Outros 
Others

CIRCULANTE
CIRCULATING CAPITAL
Dívidas de Terceiros - Curto Prazo
Debts owed by Third Parties - Short-Term

Clientes, c/c
Clients, c/a
Clientes de Cobrança Duvidosa
Bad Debt Clients
Adiantamentos a Fornecedores
Advances to Suppliers
Estado e Outros Entes Públicos
State and Other Public Entities
Outros Devedores
Other Debtors

Depósitos Bancários e Caixa
Bank Deposits and Cash:
Depósitos Bancários
Bank Deposits
Caixa
Cash

ACRÉSCIMOS E DIFERIMENTOS
ACCRUALS AND DEFERRALS
Acréscimo de Proveitos
Income Accruals
Custos Diferidos
Deferred Costs
Activos por Impostos Diferidos
Deferred Tax Assets

Total de Amortizações
Total Depreciations
Total de Ajustamentos
Total Adjustments

TOTAL DO ACTIVO
TOTAL ASSETS

113.982,14

113.982,14

3.040.244,14

145.407,85

11.162,93

852.140,33

638.691,69

4.687.646,94

37.618,54

319.161,12

356.779,66

5.158.408,74

716.161,13

716.161,13

0,00

716.161,13

0,00

4.839.247,62

1.035.322,25

5.874.569,87

113.982,14

113.982,14

31.611.164,87

189.535,44

11.307,38

1.246.968,78

1.087.990,86

5.514.190,03

39.661.157,36

152.422,53

187.171,57

847.996,14

1.187.590,24

40.962.729,74

1.600.493,28

1.095.039,18

210,65

270.904,86

4.126,44

2.970.774,41

10.311.518,58

2.925,35

10.314.443,93

13.285.218,34

23.406,68

563.233,71

37.528,96

624.169,35

54.872.117,43

0,00

0,00

28.570.920,73

44.127,59

144,45

394.828,45

449.299,17

5.514.190,03

34.973.510,42

152.422,53

149.553,03

528.835,02

830.810,58

35.804.321,00

1.600.493,28

378.878,05

210,65

270.904,86

4.126,44

2.254.613,28

10.311.518,58

2.925,35

10.314.443,93

12.569.057,21

23.406,68

563.233,71

37.528,96

624.169,35

48.997.547,56

0,00

0,00

16.272.546,11

10.348,86

235,53

202.622,98

570.975,07

11.257.013,63

28.313.742,18

155.061,45

152.980,71

652.981,72

961.023,88

29.274.766,06

2.841.432,66

88.045,21

899,38

392.685,06

101.929,97

3.424.992,28

11.634.690,61

2.424,07

11.637.114,68

15.062.106,96

62.037,34

562.311,32

0,00

624.348,66

44.961.221,68
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Demonstração de Resultados por Funções  
Profi t and Loss Account by Functions

Unidade: euro | Unit: euro 

2009 2008

Vendas e Prestações de Serviços
Sales and Provisions of Services
Custos das Vendas e Prestações de Serviços
Costs of Sales and Provisions of Services

Resultados Brutos
Gross Results

Outros Proveitos e Ganhos Operacionais
Other Operating Gains and Income
Custos de Distribuição
Distribution Costs
Custos Administrativos
Administrative Costs
Outros Custos e Perdas Operacionais
Other Operating Losses and Costs
Impostos e Ajustamentos
Taxes and Adjustments

Resultados Operacionais
Operating Results

Custo Líquido do Financiamento
Net cost of Financing
Ganhos (perdas) em Filiais e Associadas
Gains (losses) in Branches and Associates
Ganhos (perdas) em Outros Investimentos
Gains (losses) in Other Investments
Outros Juros e Proveitos Similares
Other Interest and Similar Income

Resultados Correntes
Current Results

Resultados Extraordinários
Extraordinary Results

Imposto sobre Resultados
Tax on Results

Resultados Após Impostos
Results After Tax

Resultados Líquidos
Net Results
Resultados por Acção
Results per Share

DESCRIÇÃO
DESCRIPTION

12.750.602,83

-5.286.478,15

7.464.124,68

300.820,32

-278.473,13

-1.732.361,30

-1.759.665,24

-117.102,56

3.877.342,77

-62.128,75

-2.023,22

-118.613,88

319.036,15

4.013.613,07

1.949.520,27

-1.363.501,52

4.599.631,82

4.599.631,82

1,14

10.872.767,96

-4.216.390,40

6.656.377,56

2.646.815,72

-149.477,03

-2.036.133,80

-3.559.462,40

-30.161,18

3.527.958,87

-121.056,36

28.992,50

6.524,16

748.297,10

4.190.716,27

-295.032,28

-1.040.176,80

2.855.507,19

2.855.507,19

0,71

DEMONSTRAÇÕES FINANCEIRAS

FINANCIAL STATEMENTS

Demonstração de Resultados  
Profi t and Loss Account

Unidade: euro | Unit: euro 

2009 2008

EXERCÍCIOS  FINANCIAL YEARS

CUSTOS E PERDAS
COSTS AND LOSSES

4.251.111,42

1.395.034,44

232.967,21

20.682,20

1.101.651,22

295.866,09

117.102,56

1.759.665,24

2.023,22

62.118,97

127.584,16

12.750.602,83

225.886,40

74.933,92

8.960,50

319.036,15

4.251.111,42

1.648.683,85

1.397.517,31

1.876.767,80

9.174.080,38

191.726,35

9.365.806,73

234.060,42

9.599.867,15

1.363.501,52

10.963.368,67

4.599.631,82

15.563.000,49

12.750.602,83

300.820,32

13.051.423,15

327.996,65

13.379.419,80

2.183.580,69

15.563.000,49

3.877.342,77

136.270,30

4.013.613,07

5.963.133,34

4.599.631,82

3.803.516,61

1.363.178,59

222.039,93

37.254,95

820.573,07

47.177,91

138.421,35

3.559.462,40

0,00

124.541,70

10.872.767,96

2.475.160,76

171.654,96

28.992,50

10.009,50

748.297,10

3.803.516,61

1.622.473,47

867.750,98

3.697.883,75

9.991.624,81

124.541,70

10.116.166,51

385.667,18

10.501.833,69

1.040.176,80

11.542.010,49

2.855.507,19

14.397.517,68

10.872.767,96

2.646.815,72

13.519.583,68

787.299,10

14.306.882,78

90.634,90

14.397.517,68

3.527.958,87

662.757,40

4.190.716,27

3.895.683,99

2.855.507,19

Fornecimentos e Serviços Externos
External Services and Supplies
Custos com o Pessoal
Staffi ng Costs

Remunerações
Remunerations
Encargos Sociais
Social Charges
Outros
Others

Amortizações do Imobilizado Corpóreo e Incorpóreo
Depreciations of the Tangible and Intangible Fixed
Ajustamentos do Exercício
Adjustments on the Financial Year
Impostos
Taxes
Outros Custos Operacionais
Other Operating Losses and Costs

(A) ..................................

Perdas em Empresas do Grupo e Associadas
Extraordinary Losses and Costs

Juro e Custos Similares
Interest and Similar Costs
Outros
Others

(C) ..................................

Custos e Perdas Extraordinárias
Extraordinary Losses and Costs

(E) ..................................

Imposto sobre o Rendimento do Exercício
Taxes on the Income for the Financial Year

 (G) ..................................

Resultado Líquido do Exercício
Net Result for the Financial Year

PROVEITOS E GANHOS
INCOME AND GAINS
Prestação de Serviços
Provisions of Services
Proveitos Suplementares
Supplementary Income
Outros Proveitos Operacionais
Other Operating Income
Reversões de Amortizações e Ajustamentos
Reversions of Depreciations and Adjustments

 (B) ..................................

Ganhos em Empresas do Grupo e Associadas
Provisions of Services
Rendimentos em Imóveis
Supplementary Income
Outros
Others

(D) ..................................

Proveitos e Ganhos Extraordinários 
Supplementary Income

(F) ..................................

RESUMO
SUMMARY
Resultados Operacionais: (B)- (A) = 
Operating Results. (A) -(B) =
Resultados Financeiros: (D-B) - (C-A) =
Financial Results. (A -B) - (C-A) =
Resultados Correntes: (D-C) = 
Current Results. (A -C)=
Resultados Antes dos Impostos: (F) - (E) =
Pre-Tax Results. (F) - (E)=
Resultado Líquido do Exercício: (F) - (G) =
Net Results for the Financial Year(F) - (G)=
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Unidade: euro | Unit: euro 

2009 2008

2. Discriminação dos Componentes de Caixa e seus Equivalentes
2. Itemisation of the Components of Cash and its Equivalents

Numerário
Money
Depósitos Bancários Imediatamente Mobilizáveis
Immediately Mobilisable Bank Deposits
Equivalentes a Caixa - Outras Aplicações de Tesouraria
Equivalents to Cash - Other Treasury Applications

Caixa e seus Equivalentes
Cash and Its Equivalents

Outras Disponibilidades
Other Availabilities

DISPONIBILIDADES CONSTANTES NO BALANÇO
AVAILABILITIES CONTAINED ON THE BALANCE SHEET

DESCRIÇÃO
DESCRIPTION

2.925,35

10.311.518,58

0,00

10.314.443,93

0,00

10.314.443,93

2.424,07

11.634.690,61

0,00

11.637.114,68

0,00

11.637.114,68

Anexo à demonstração de Fluxos de Caixa
Annex to the Statement of Cash Flows
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Demonstração de Fluxos de Caixa  
Cash Flow Statement

Unidade: euro | Unit: euro 

2009 2008

EXERCÍCIOS  FINANCIAL YEARS

DESCRIÇÃO
DESCRIPTION

13.618.433,13

-3.816.085,99

-1.509.470,34

8.292.876,80

219.901,91

-1.618.882,70

-1.398.980,79

0,00

0,00

0,00

6.893.896,01

0,00

0,00

292.933,46

0,00

0,00

-6.082.319,11

-5.789.385,65

0,00

0,00

-2.427.181,11

0,00

-2.427.181,11

-1.322.670,75

0,00

11.637.114,68

10.314.443,93

9.403.664,64

-4.068.985,39

-1.319.117,94

4.015.561,31

368.280,38

-2.852.413,55

-2.484.133,17

1.951.821,80

0,00

1.951.821,80

3.483.249,94

0,00

0,00

606.651,78

0,00

0,00

-5.170.654,75

-4.564.002,97

0,00

0,00

-1.919.089,57

0,00

-1.919.089,57

-2.999.842,60

0,00

14.636.957,28

11.637.114,68

ACTIVIDADES OPERACIONAIS
OPERATING ACTIVITIES
Recebimentos de Clientes
Receipts from Clients
Pagamentos a Fornecedores
Payments to Suppliers
Pagamentos ao Pessoal
Payments to Staff

Fluxos Gerados pelas Operações
Flows Generated by Operations

Pagamentos/Recebimentos do Imp. S/Rendimento
Payments/Receipts from Income Tax
Outros Recebimentos/Pagamentos relativos à Act. Operacional
Other Receipts/Payments relating to Operating Activity

Fluxos Gerados Antes das Rúbricas Extraordinárias
Flows Generated Prior to Extraordinary Items

Recebimentos relacionados com as Rúbricas Extraordinárias
Receipts related with Extraordinary Items
Pagamentos relacionados com as Rúbricas Extraordinárias
Payments related with Extraordinary Items

Fluxos Gerados pelas Rúbricas Extraordinárias
Flows Generated by the Extraordinary Items
FLUXOS DAS ACTIVIDADES OPERACIONAIS
FLOWS OF OPERATING ACTIVITIES

ACTIVIDADES DE INVESTIMENTO
INVESTMENT ACTIVITIES
Recebimentos provenientes de:
Receipts deriving from:

Investimentos Financeiros
Financial Investments
Imobilizações Corpóreas
Tangible Fixed Assets
Juros e Proveitos Similares
Interest and Similar Income
Subsídio Investimento
Investment Subsidy

Pagamentos respeitantes a:
Payments relating to:

Investimentos Financeiros
Financial Investments
Imobilizações Corpóreas
Tangible Fixed Assets

FLUXO DAS ACTIVIDADES DE INVESTIMENTO
FLOW OF INVESTMENT ACTIVITIES

ACTIVIDADES DE FINANCIAMENTO
FINANCING ACTIVITIES
Recebimentos provenientes de Empréstimos Obtidos
Receipts deriving from Loans Obtained
Pagamentos respeitantes a:
Payments relating to:

Empréstimos Obtidos
Loans Obtained
Dividamendos
Dividends
Juros e Custos Similares
Interest and Similar Costs

FLUXO DAS ACTIVIDADES DE FINANCIAMENTO
FLOW OF FINANCING ACTIVITIES

VARIAÇÃO DE CAIXA E SEUS EQUIVALENTES
VARIATION IN CASH AND ITS EQUIVALENTS
EFEITO DAS DIFERENÇAS DE CÂMBIO
FOREX GAINS/LOSSES IN THE PERIOD
CAIXA E SEUS EQUIVALENTES NO INÍCIO DO PERÍODO
CASH AND ITS EQUIVALENTS AT THE START OF THE PERIOD
CAIXA E SEUS EQUIVALENTES NO FIM DO PERÍODO
CASH AND ITS EQUIVALENTS AT THE END OF THE PERIOD

6465   
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2009 2008

06    Quadro 1
        Table 1

Reconciliação do Imposto do Exercício e do Imposto Corrente 
Reconciliation of Tax for the Financial Year and Current Tax

2009 2008

Total Operações na D.R.

I Imposto do exercício
I Tax for the fi nancial year

II Gastos (proveitos) de impostos do exercício reconhecidos neste exercício 
e anterior reconhecidos como impostos diferidos provenientes de
II Expenses (income) on taxes for the fi nancial year recognised in this and the 
previous fi nancial year as deferred taxes deriving from
III Gastos (proveitos) de impostos não reconhecidos anteriormente como 
impostos diferidos
III Expenses (income) on taxes not recognised previously as Deferred Taxes

5. Impostos diferidos com origem em diferenças temporárias
5. Deferred taxes originating from temporary differences

IV Imposto Diferido (II + III)
IV Deferred tax (II + III)
V Imposto Corrente (I + IV)
V Current tax (I + IV)

1.363.501,52

-37.528,96

-37.528,96

-37.528,96

1.401.030,48

1.040.199,58

1.040.199,58

1.363.501,52

-37.528,96

-37.528,96

-37.528,96

1.401.030,48

1.040.199,58

1.040.199,58

2009 2008

06    Quadro 2
        Table 2

Decomposição dos Activos e Passivos por Impostos Diferidos 
Breakdown of Assets and Deferred Tax Liabilities

2009 2008

Total Operações na D.R.

Diferenças temporárias que originam Activos por Impostos Diferidos
Temporary differences originating deferred tax assets

Provisões não aceites fi scalmente
Provisions not accepted fi scally
Amortizações não aceites fi scalmente
Depreciations not accepted fi scally
         TOTAL I

Diferenças temporárias que originaram Passivos por Impostos Diferidos
Temporary differences originating deferred tax liabilities

TOTAL II

Valores Refl ectidos no Balanço
Amounts refl ected in the balance sheet

Activos por impostos Diferidos (Total I x taxa(s))
Deferred tax assets (Total I x rate (s))
Passivos por impostos Diferidos (Total II x taxa(s))
Deferred tax liabilities (Total II x rate (s))

         

124.146,70

17.472,00

141.618,70

37.528,96

124.146,70

17.472,00

141.618,70

37.528,96

Total Operations in the P&L Account

Total Operations in the P&L Account

NOTA 6 – Indicação de situações que afectem signifi cativamente 
impostos futuros:

NOTE 6 – Indication of situations which signifi cantly affect future 
taxes:

DEMONSTRAÇÕES FINANCEIRAS
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ANEXO AO BALANÇO E DEMONSTRAÇÃO 
DE RESULTADOS 

Em 31 de Dezembro de 2009

Apresentam-se, seguidamente, os anexos ao balanço e à 
demonstração dos resultados, nos termos do quadro determinado 
pelo Plano Ofi cial de Contabilidade, aprovado pelo Decreto-Lei 
nº 410/89.

A numeração usada respeita a defi nida no Plano Ofi cial de 
Contabilidade.

As notas 1, 2, 4, 5, 8, 9, 11, 12, 13, 15, 17, 18, 19, 20, 22, 24, 26, 
27, 28, 29, 30, 31, 33, 34, 35, 38, 39, 41, 42 e 47 não estão incluídas 
neste anexo por não serem aplicáveis ou não existir nada a referir 
sobre as matérias em análise.

NOTA 3 - Critérios valorimétricos utilizados relativamente às várias 
rúbricas do Balanço e da Demonstração de Resultados, bem como 
métodos de cálculo respeitantes aos ajustamentos de valor, designa-
damente amortizações e ajustamentos.

O imobilizado corpóreo está registado ao custo de aquisição.

Os investimentos fi nanceiros não representados por partes de capital 
em empresas associadas estão valorizados ao custo de aquisição.

Os investimentos fi nanceiros representados por partes de capital em 
empresas associadas estão valorizados pelo método da equivalência 
patrimonial. Nas restantes participações é feito um ajustamento 
sempre que se evidencie perda de valor do capital próprio face ao 
valor contabilizado respectivo.  

As operações em moeda estrangeira estão registadas ao câmbio da 
data considerada para a operação.

As amortizações, até 31 de Dezembro de 2003, foram calculadas 
com base nas taxas constantes do Decreto Regulamentar 2/90, de 
12 de Janeiro e, segundo o método das quotas anuais constantes. 
Relativamente às aquisições posteriores utilizou-se o método das 
quotas constantes duodecimais.

Nos ajustamentos relativos a dívidas de clientes considerou-se não 
apenas o critério do custo fi scal como o critério económico, conse-
quência da probabilidade de não recuperação dos valores em dívida.

ANNEX TO THE BALANCE SHEET AND THE
PROFIT-AND-LOSS ACCOUNT

On December 31st 2009

Below are the annexes to the balance sheet and to the profi t-
-and-loss account under the terms of the table determined
by the Offi cial Chart of Accounts approved by Statute Law
no.410/89.

The numbering used respects that defi ned in the Offi cial Chart of
Accounts.

The notes 1, 2, 4, 5, 6, 8, 9, 11, 12, 13, 15, 17, 18, 19, 20, 22, 24, 26,
27, 28, 29, 30, 31, 33, 34, 35, 38, 39, 41, 42 and 47 are not included
in this annex as they are not applicable or there is nothing relating to
the subjects under analysis.

NOTE 3 – The Valuation Criteria used relating to the various items
of the Balance Sheet and of the Profi t-and-loss Account as well as
calculation methods relating to the value adjustments, to wit
depreciations and adjustments.

The tangible fi xed assets are registered at the cost of acquisition.

The fi nancial investments not represented by capital stakes in associate
companies are valued at the cost of acquisition.

The fi nancial investments represented by capital stakes in associate
companies are valued by the equity method. As regards
any other stakes, an adjustment is made whenever a loss in the
value of equity is observed compared with the respective value
posted.

Foreign currency operations are registered at the Exchange rate of 
the date assumed for the operation.

Depreciations up to December 31st 2003 were calculated in line with
the rates set out in Regulatory Decree 2 enacted on January 12th
1990 and in accordance with the annual straight-line method.
As regards subsequent acquisitions, the duodecimal straight-line
method was used.

As regards adjustments relating to debts owed by clients, not only 
the fi scal cost criterion was considered, but also the economic 
criterion, a consequence of the probability of non-recovery of the
amounts outstanding.



69   DEMONSTRAÇÕES FINANCEIRAS

FINANCIAL STATEMENTS

NOTA 7 - Número médio de pessoas ao serviço da empresa no 
exercício, repartidos por empregados e assalariados.

 Empregados: 27 Assalariados: 0

NOTA 10 - Movimentos ocorridos nas rúbricas do activo imobilizado 
constantes do Balanço e nas respectivas amortizações e ajustamentos 
Os quadros 10 – Quadro I e 10 – Quadro II apresentam a informação 
solicitada por esta nota.

NOTE 7 – Mean number of people in the pay of the company during
the fi nancial year split between employees and wage-earners.

Employees: 27 Wage-earners: 0

NOTE 10 – Movements occurring in the fi xed assets items contained
on the Balance Sheet and in the respective depreciations and
adjustments.

10    Quadro 1
        Table 1

Movimentos Ocorridos nas Rúbricas do Activo Imobilizado Constantes do Balanço
Movements Occurring In The Items Of The Fixed Assets Contained On The Balance Sheet

Saldo Inicial Aumentos

Imobilizações Incorpóreas
Intangible Fixed Assets
Despesas de Instalação
Set-up Expenses

Imobilizações Corpóreas
Tangible Fixed Assets
Terrenos e Recursos Naturais
Land and Natural Resources
Edifícios e Outras Construções
Buildings and Other Constructions
Equipamento de Transporte
Transport Equipment
Ferramentas e Utensílios

 Tools and Utensils
Equipamento Básico
Basic Equipment
Equipamento Administrativo
Administrative Equipment
Outras Imobilizações Corpóreas
Other Tangible Fixed Assets
Taras e Vasilhame
Consignable Packaging

Imobilizações em Curso
Fixed Assets Under Construction

Investimentos Financeiros
Financial Investments
Partes de Capital em Empresas do Grupo
Stakes in Group Companies
Partes de Capital em Empresas Associadas
Stakes in Associate Comp
Títulos e Outras Aplicações Financeiras
Securities and Other Fin.App.

Partes de Capital em outras empresas
Stakes in Other Companies
Edifícios
Buildings

113.982,14

113.982,14

2.457.329,34

16.073.558,56

159.496,15

11.307,38

144.381,10

801.742,34

1.050.226,55

0,00

11.257.013,63

31.955.055,05

0,00

155.061,45

0,00

847.996,14

187.171,57

1.190.229,16

33.259.266,35

RÚBRICAS
ITEMS

Unidade: euro  | Unit: euro 

0,00

17.895,30

46.016,07

570,85

60.756,22

30.201,59

8.106.003,41

8.261.443,44

0,00

8.261.443,44

Alienações Transferências Abates Saldo Final

0,00

-15.976,78

-15.976,78

0,00

-15.976,78

0,00

13.101.572,77

239.518,27

7.805,57

-13.383.160,51

-34.263,90

0,00

-34.263,90

0,00

-39.191,10

-242,85

-465.666,50

-505.100,45

-2.638,92

-2.638,92

-507.739,37

113.982,14

113.982,14

2.457.329,34

29.153.835,53

189.535,44

11.307,38

144.951,95

1.102.016,83

1.087.990,86

0,00

5.514.190,03

39.661.157,36

0,00

152.422,53

0,00

847.996,14

187.171,57

1.187.590,24

40.962.729,74

Opening Balance Increases Disposals Transfers Deductions Closing Balance

DEMONSTRAÇÕES FINANCEIRAS
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Noutras Rúbricas dos 
Capitais Próprios

Totais

06    Quadro 3
        Table 3

Decomposição dos Impostos Relativos a Resutados Líquidos do Exercício, Reservas Livres 
e Resultados Transitados
Breakdown of Taxes Relating to the Net Results for the Financial Year, Free Reserves and 
Results Carried Forward

Resultados Resultados Transitados

VALORES AMOUNTS

Resultados, R. Livres e R. Transitados antes de Impostos (Contabil.)
Results, Free reserves and Results carried forward before tax (book values)
Diferenças Defi nitivas
Final Differences
Resultados, R. Livres e R. Transitados antes de Impostos (Fiscais)
Results, Free reserves and Results carried forward before tax (fi scal)
Resultados, R. Livres e R. Transitados Líquidos de Impostos (Contabil.)
Results, Free reserves and Results carried forward net of tax (book values)
Imposto do Exercício
Tax for the fi nancial year
Impostos Diferidos
Deferred taxes
Imposto Corrente
Current tax

5.963.133,34

-726.212,75

5.236.920,59

4.599.631,82

1.363.501,52

-37.528,96

1.401.030,48

RÚBRICAS
ITEMS

19.061.905,60

19.061.905,60

25.025.038,94

25.025.038,94

-726.212,75

24.298.826,19

29.624.670,76

1.363.501,52

-37.528,96

1.401.030,48

2009 2008

06    Quadro 5
        Table 5

Taxa de Imposto, Efectiva Média
Mean Effective Rate of Tax

2009 2008

Total

1. Resultados e outras var. patrimoniais antes de impostos
1. Results and other asset variations before tax
2. Taxa(s) do Imposto
2. Tax rate (s)
3. Imposto do Exercício
3. Tax for the fi nancial year
4. Lucro Tributável
4. Taxable Profi t

5. Imposto Sobre o Rendimento
5. Income Tax
6. Tributações Autónomas
6. Autonomous Taxes
7. Imposto Total
7.Total Tax
8. Taxa Média
8. Average Rate

9. Taxa efectiva
9. Effective rate

5.963.133,34

26,5%

1.363.501,52

5.236.920,59

1.386.221,46

14.809,02

1.401.030,48

26,75%

23,49%

RÚBRICAS
ITEMS

Operações na D.R.

3.895.683,99

26,5%

1.040.199,58

3.918.769,42

1.023.114,35

17.085,23

1.040.199,58

26,54%

26,70%

5.963.133,34

26,50%

1.363.501,52

5.236.920,59

1.386.221,46

14.809,02

1.401.030,48

26,75%

23,49%

3.895.683,99

26,50%

1.040.199,58

3.918.769,42

1.023.114,35

17.085,23

1.040.199,58

26,54%

26,70%

Under other equity items
TotalsResults Results carried forward

Total Operations in the P&L Account
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Stand da aicep Portugal Global e suas participadas (aicep Global Parques e aicep Capital Global) na Mostra Portugal Tecnológico.
Stand aicep Portugal Global and its affi liates (aicep Global Parques and aicep Capital Global) in Portugal Technology Show.
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10    Quadro 2
        Table 2

Movimentos Ocorridos nas Amortizações e Ajustamentos do Activo Imobilizado
Movements Occurring in Depreciations and Adjustments to Fixed Assets

Saldo Inicial Reforço

Imobilizações Incorpóreas
Intangible Fixed Assets
Despesas de Instalação
Set-up Expenses
Despesas de Instalação e Desenv.
R&D Expenses

Imobilizações Corpóreas
Tangible Fixed Assets
Edifícios e Outras Construções
Buildings and Other Const.
Equipamento de Transporte
Transport Equipment
Ferramentas e Utensílios
Tools and Utensils
Equipamento Básico
Basic Equipment
Taras e Vasilhame
Consignable Packaging
Equipamento Administrativo
Administrative Equipment
Outras Imobilizações Corpóreas
Other Tangible Fixed Assets

Investimentos Financeiros
Financial Investments
Títulos e Outras Aplicações Financeiras
Securities and Other Fin.Applications

Edifícios
Buildings
Partes de Capital em outras empresas
Stakes in Other Companies

113.982,14

113.982,14

2.258.341,79

149.147,29

11.071,85

93.725,77

0,00

649.774,69

479.251,48

3.641.312,87

0,00

0,00

34.190,86

195.014,42

229.205,28

3.984.500,29

RÚBRICAS
ITEMS

Unidade: euro | Unit: euro 

0,00

821.093,45

12.237,34

91,08

10.965,96

97.673,91

159.589,48

1.101.651,22

3.427,68

124.146,70

127.574,38

1.229.225,60

Alienações Transferências Abates Saldo Final

0,00

-15.976,78

-15.976,78

-15.976,78

0,00

0,00

0,00

0,00

-39.191,10

-149,27

-39.340,37

-39.340,37

113.982,14

113.982,14

3.040.244,14

145.407,85

11.162,93

104.691,73

0,00

747.448,60

638.691,69

4.687.646,94

0,00

0,00

37.618,54

319.161,12

356.779,66

5.158.408,74

Na sequência de um sinistro sobre um imóvel, resultante de um 
fenómeno natural, ocorreu uma desvalorização excepcional do 
referido activo pelo que se considerou como custo do exercício o 
valor de 33.312,23 euros de quota de amortização extraordinária, 
valor correspondente à quantifi cação da perda líquida contabilística 
do bem. Este valor/movimento foi submetido a autorização da 
Direcção Geral dos Impostos, da qual se aguarda posição.

Further to an accident to a property resulting from a natural 
phenomenon, there was an exceptional devaluation in said 
assets and hence the sum of 33.312,23 euros as an extraordinary 
depreciation was regarded as a cost for the fi nancial year, an
amount corresponding to the quantifi cation of the net accounting
loss of the asset. This amount/movement was subject to
the authorisation of the Directorate General of Taxation whose
opinion is being awaited.

Opening Balance Increases Disposals Transfers Deductions Closing Balance

71   
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44    Imobilizações em Curso
        Fixed Assets Under Construction

Implantadas em Propriedade Alheia
Implanted Property of Others

Loteamento Zona 10 - 2ª fase
Subdivision into lots Zone 10 - Stage 2
Loteamento Zona 9 - C1 - CCC Galp Power
Subdivision into lots Zone 9 - C1 - CCC Galp Power
Esteiras da Zona 2
Conveyors of Zone 2
Obras e Requalifi cação Edifício ZILS
Works and Requalifi cation Zils Building
Acesso Terminal XXI
Access Terminal XXI
Cooperação Esteiras
Conveyor Cooperation
Expansão da Galp
Expansion of Galp
Projecto Urbaniação Zona 2F3
Urbanisation Project Zone 2F3
Projecto Drenagem Pluvial Zona 1A e 1B
Rainwater Drainage Project 1A and 1B
Projecto Esteiras Zona 1A e 1B
Conveyor Project Zone 1A and 1B
Polo B da ZAL - disponibilização de terrenos (demoli. e indeminiza.) 
Pole B of ZAL - making available of sites (demolit. and compens.)
Projecto de Abastecimento Água e Drenagem (7,8,9,10)
Water Supply and Drainage Project (7,8,9,10)
Estradas da Petrogal/Metalsines
Petrogal/Metalsines Road
Rede de Infra-Estruturas Comuns - Sines
Common Infrastructures Network - Sines
Programa de Monitorização Ambiental
Environmental Monitoring Programme
Descontaminação
Decontamination

TOTAL ZILS

DESCRIÇÃO
DISCRIPTION

VALOR
AMOUNT

PROPRIETÁRIO
OWNER

72.958,24

106.122,59

38.657,01

186.547,26

25.885,40

58.940,19

24.175,83

50.178,73

41.328,07

105.800,60

486.632,88

21.687,71

25.963,14

495.828,73

9.935,40

2.200.351,28

3.950.993,06

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

Não há inclusão de custos fi nanceiros capitalizados.
Capitalised fi nancial costs are not included.

ZILS
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NOTA 14 - Com relação às imobilizações corpóreas e em curso. NOTE 14 - Relating to the tangible fi xed assets and fi xed assets 
in progress.

42    Imobilizações Corpóreas
        Tangible Fixed Assets

Implantadas em Propriedade Alheia
Located on Third Party Property

Bruto Amort. Acumuladas

Requalifi cação e Inversão de marcha av. Oeste
Requalifi cation and u-turn av. Oeste
Estrada da Carbogal
Carbogal Road 
Sinalética - Entrada de Prestígio Zona 10
Signposting - Prestige Entrance Zone 10
Acesso Zona 9 e 10 da ZILS
Access Zone 9  and 10 of ZILS
Requalifi cação da Estrada da Palmeira
Requalifi cation of Palmeira Road
Obras de Requalifi cação Edifício ZILS
Requalifi cation Works ZILS Building
Loteamento e Urbanização Zona 10 - ZILS
Subdivision into Lots and Urbanisation of Zone 10-ZILS
Loteamento Zona 10 - passagem superior
Subdivision into Lots Zone 10-overpass
Requalifi cação Estrada da Carbogal
Requalifi cation Carbogal Road
Loteamento da Zona 2
Subdivision into Lots of Zone 2
Rede viária do Loteamento da Zona 2
Road system of Subdivision of Lots of Zone 2
Rede viária do Accesso à Zona 2
Road system for Access to Zone 2

TOTAL

177.656,31

915.758,37

22.243,32

1.733.030,99

778.398,14

146.359,11

2.879.495,63

1.263.118,70

171.279,23

5.381.362,04

988.988,07

2.126.059,69

16.583.749,60

BEM-DESCRIÇÃO
ASSET DESCRIPTION

VALOR (euros)  AMOUNT (euros) 
Líquido PROPRIETÁRIO

38.492,48

195.181,65

11.121,60

267.175,52

120.003,21

45.127,42

443.922,30

129.690,55

713,66

22.475,56

4.120,78

8.858,58

1.286.883,31

139.163,83

720.576,72

11.121,72

1.465.855,47

658.394,93

101.231,69

2.435.573,33

1.133.428,15

170.565,57

5.358.886,48

984.867,29

2.117.201,11

15.296.866,29

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

IAPMEI

Bruto Amort. Acumuladas

Equipamento Administrativo
Administrative Equipment

TOTAL

3.582,47

3.582,47

BEM-DESCRIÇÃO
ASSET DESCRIPTION

VALOR (euros)  AMOUNT (euros) 

Líquido PROPRIETÁRIO

3.392,20

3.392,20

190,27

190,27

AICEP, E.P.E

Em Poder de Terceiros
Held by Third Parties

Gross Accum. Dep. Net OWNER

Gross Accum. Dep. Net OWNER
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Banco Santander Totta

CGD

BES

Banco Santander Totta

Banco Santander Totta

Banco Santander Totta

Banco Santander Totta

Millennium BCP

Millennium BCP

Banco Santander Totta

Millennium BCP

BANCO
BANK

2.776.642,39

669.079,52

4.795,34

1.435.000,00

733.346,05

24.000,00

250.000,00

1.716.510,80

8.228.197,31

250.000,00

7.623,00

Câmara Municipal de Sines
Sines City Council

Câmara Municipal de Sines
Sines City Council

Câmara Municipal de Sines
Sines City Council

Câmara Municipal de Sines
Sines City Council

Câmara Municipal de Sines
Sines City Council

E.P. – Estradas de Portugal, E.P.E.
E.P. – Estradas de Portugal, E.P.E.

Rede Ferroviária Nacional, REFER, E.P.
Rede Ferroviária Nacional, REFER, E.P.

Câmara Municipal de Sines
Sines City Council

Câmara Municipal de Sines
Sines City Council

Rede Ferroviária Nacional, REFER, E.P.
Rede Ferroviária Nacional, REFER, E.P. 

EDP Serviço Universal, SA
EDP Serviço Universal, SA

Execução da empreitada de loteamento e infra-estruturação da sub-zona 10 
da Zona Industrial e Logística de Sines
Implementation of works contract for the subdivision into lots and infrastructuring 
of sub-zone 10 of the Sines Industrial and Logistics Zone
Execução da empreitada da requalifi cação da rede viária vias externas E2 e E10, 
rotundas L4 e L5
Implementation of works contract for the requalifi cation of the road system, 
external roads E2 and E10, roundabouts L4 and L5
Execução da empreitada da rede de abastecimento de água potável, industrial e 
drenagem pluvial, na zona 2L da Zona Industrial e Logística de Sines
Implementation of works contract for the drinking, industrial and rainwater 
system, in zone 2L of the Sines Industrial and Logistics Zone
Execução da empreitada de acessos ao loteamento da sub-zona 10 da Zona 
Industrial e Logística de Sines 
Implementation of works contract for accesses to the subdivision into lots of 
sub-zone 10 of the Sines Industrial and Logistics Zone
Execução da empreitada de obras de reabilitação da Estrada da Palmeira (EM 
1144), em Sines
Implementation of works contract for rehabilitation Works on Palmeira Road 
(EM 1144) in Sines
Execução da empreitada de obras de reabilitação da Estrada da Palmeira (EM 
1144), em Sines
Implementation of works contract for rehabilitation Works on Palmeira Road 
(EM 1144) in Sines

Cumprimento das obrigações emergentes da Licença de Atravessamento na 
Passagem de Nível Particular ao km 8,000 do Ramal da Petroquímica (Repsol)
Compliance with the obligations arising out of the Crossing Permission at the 
Private Level Crossing at km 8,000 of Branch Line DA Petroquímica (Repsol)  

Cumprimento das obrigações assumidas pelo garantido, no âmbito do pro-
cesso de compensação pela construção de empreitada de loteamento e 
infra-estruturação da zona 2, da ZILS
Compliance with the obligations arising out of that ensured in the context of 
the compensation process for the works contract relating to subdivision into 
lots and infrastructuring of zone 2 of ZILS
Cumprimento das obrigações assumidas pelo garantido, no âmbito do pro-
cesso de “construção de empreitada de loteamento e infra-estruturação da 
zona 2, da ZILS
Compliance with the obligations arising out of that ensured in the context 
of the process “Works contract for subdivision into lots and infrastructuring 
of zone 2 of ZILS
Cumprimento de todas e quaisquer obrigações emergentes do “Protocolo 
para a construção de passagem Superior sobre o Ramal da Repsol, em Sines, 
ao PK 9+610” 
Compliance with any obligations arising out of the “Protocol for the construction 
of an Overpass on the Repsol branch line in Sines at KP 9+610”
Caução para o fornecimento de energia eléctrica às instalações localizadas no 
Edifício ZILS, em Sines
Bond for the supply of electrical energy to the premises located at the ZILS 
Building in Sines

VALOR (€)
AMOUNT (€)

OBJECTO
OBJECT

BENEFICIÁRIO
BENEFICIARY

NOTA 36 - Número de acções de cada categoria em que se divide o 
capital da empresa e o seu valor nominal.

O Capital Social de 20.186.305,00 € encontra-se dividido em 
4.037.261 acções de valor nominal de 5 euros cada.

NOTE 36 - Number of shares of each category into which the
capital of the company is divided and their nominal value.

The Share Capital of 20.186.305,00 € is divided into 4.037.261
shares with a nominal value of 5 euros each.

NOTA 32 - Descrição das responsabilidades da empresa por 
garantias prestadas, desdobrando-as de acordo com a natureza 
destas e mencionando expressamente as garantias reais.

Estão activas as garantias abaixo descritas:

NOTE 32 - Description of the company responsibilities owing to
guarantees provided, breaking them down in accordance with the
nature thereof and specifi cally mentioning the securities in rem.

The guarantees described below are active:
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Sede Social % Capital

Figueira Para Indústria, Gestão de Parques, S.A.
Figueira Para Indústria, Park Management, SA Figueira da Foz

DESIGNAÇÃO SOCIAL
BUSINESS NAME

Valor Participação
Resultados 2009

(Provisório)

30% 30.000,00 -6.711,09

Empresas Associadas
Associated Companies

Situação Líquida 
31/12/09 (Provisório)

508.075,09

NOTA 21 - Movimentos ocorridos nas rúbricas do activo circulante.

Saldo Inicial Reforço

Ajustamentos p/ Cobrança Duvidosa
Adjustments for Bad Debts
Ajustamentos p/ Invest. Financeiros
Adjustments for Financial Investments

495.228,96

195.014,42

RÚBRICAS
ITEMS

Redução

295.866,09

124.146,70

74.933,92

0,00

Saldo Final

716.161,13

319.161,12

NOTE 21 - Movements occurring in the circulating asset items. 

Initial Balance Increase Reduction Closing Balance

O reforço de ajustamentos para clientes de cobrança duvidosa 
considerado como custo fi scal foi de 278.394,09 euros. Por 
deliberação da Administração foram considerados 17.472,00 euros 
em ajustamentos de clientes, não aceites fi scalmente, dada a incerteza 
quanto à recuperação dos valores em causa, independentemente 
de se prosseguirem diligências nesse sentido.

NOTA 23 - Valor global das dívidas de cobrança duvidosa incluídas 
em cada uma das rúbricas de dívidas de terceiros constantes do 
balanço:

Conta 218 - Clientes Cobrança Duvidosa – 1.095.039,18 €

NOTA 25 - Valor Global das dívidas activas e passivas respeitantes 
ao pessoal da empresa.

Não existem quaisquer dívidas activas e passivas do pessoal da 
empresa.

The increase in adjustments for bad debt clients was carried out by 
the fi scal cost criterion and this stood at 278.394,09 euros. By way 
of a decision by the Administration, 17.472 euros were considered 
as client adjustments not accepted fi scally in view of the uncertainty 
as regards the recovery of the amounts in question, regardless of 
whether diligences have been carried out in this regard.

NOTE 23 - Total value of bad debts included in each of the
items of debts owed by third parties contained on the balance
sheet:

Account 218 – Bad Debt Clients – 1.095.039,18 €

NOTE 25 - Total Value of active and passive debts relating to
company staff.

There are no active and passive debts for company staff.ff

Registered 
Offi ces % Capital Value of Stake Result 2009 

(Provisional)
Net Worth 31/12/09 

(Provisional)

NOTA 16 - Firma e sede das empresas do grupo e das empre-
sas associadas, com indicação da fracção de capital detida, bem 
como dos capitais próprios e do resultado do último exercício 
em cada uma dessas empresas com menção desse exercício.

NOTE 16 - Business name and registered offi ces of the group
companies and associates, indicating the share of capital held,
as well as of equity and the result for the last fi nancial year in
each of said companies mentioned in this fi nancial year.
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Vista aérea de Sines.
Sines aerial view.
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40    Quadro I
        Table I

Mov. Ocorridos no Exercício em cada uma das Rúbricas de Cap. Próprios, Constantes do Balanço
Mov. Occurring in the Fin.Year in Each of the Equity Items Contained on the Balance Sheet

Crédito Saldo FinalSaldo Inicial Débito

Movimento do Exercício
Movement for the Fin. Year

Capital Social
Share Capital
Prestações Suplementares
Additional Paid-in Capital
Prémios Emissão de Acções
Share Premiums
Ajustamento de Partes de Capital
Adjustment to Stakes
Reservas Reavaliação
Revaluation Reserves
Reservas Legais
Legal Reserves
Reservas Livres
Free Reserves
Reserva de Fusão
Merger Reserve
Resultados Transitados
Results Carried Forward
Impostos Diferidos (prejuízos fi scais)
Deferred Taxes (fi scal losses)
Resultado Líquido do Exercício
Net Profi t for the Fin. Year

TOTAL

20.186.305,00

0,00

39.380.110,00

0,00

0,00

296.099,31

511.757,22

-35.981.506,11

203.947,43

0,00

2.855.507,19

27.452.220,04

RÚBRICAS
ITEMS

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

145.000,00

283.326,09

35.981.506,11

35.777.558,68

0,00

4.599.631,82

76.787.022,70

20.186.305,00

0,00

3.602.551,32

0,00

0,00

441.099,31

795.083,31

0,00

0,00

0,00

4.599.631,82

29.624.670,76

Credit Closing BalanceOpening Balance Debit

0,00

0,00

35.777.558,68

0,00

0,00

0,00

0,00

0,00

35.981.506,11

0,00

2.855.507,19

74.614.571,98

Como o valor das participações financeiras das sociedades 
incorporadas inscrito no Balanço da API PARQUES (denominação 
à data), antes da fusão, tinha uma valorização muito superior 
aos activos e passivos incorporados, foi constituída então, uma 
reserva negativa de 35.981.506,11 €.

Considerando a existência de prémios de emissão no valor 
de 39.380.110,00 €, resultantes de incorporação de parte de 
55.000.000,00 € de prestações suplementares existentes (o res-
tante incorporou o capital social), procedeu-se à respectiva 
utilização de forma a anular a referida reserva de fusão.

As the value of the shareholdings of the companies incorporated 
registered on the Balance Sheet of API PARQUES (its name at the 
time) before the merger had a far higher valuation than the 
assets and liabilities incorporated, a negative reserve was created 
of 35.981.506,11 €.

Considering the existence of issue premiums for the sum of 
39.380.110 € resulting from the incorporation of part of 55.000.000 € 
of existing additional paid-in capital (the remainder formed part of 
the share capital), it was used to cancel said merger reserve.

NOTA 37 - Participação no capital subscrito de cada uma das 
pessoas colectivas que nela detenham pelo menos 20%.

 AICEP, E.P.E.   91,19%

NOTA 40 - Movimentos ocorridos no Exercício em cada uma das 
rúbricas de capitais próprios, constantes do balanço.

NOTE 37 - Stake in subscribed capital of each of the corporate bodies
that have at least 20% therein.

 AICEP, E.P.E.   91,19%

NOTE 40 - Movements occurring in the Financial Year in each of the
equity items contained on the balance sheet.

Unidade: euro | Unit: euro 
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NOTA 46 - Demonstração de Resultados Extraordinários. NOTE 46 - Extraordinary Profi t-and-loss Account.

Unidade: euro | Unit: euro 

2009 2008
691 - Donativos
691 - Donations
692 - Dívidas Incobráveis
692 - Bad Debts
694 - Perdas em Imobilizações
694 - Losses in Fixed Assets
695 - Multas e Penalidades
695 - Fines  and Penalties
697 - Correcções Rel. a Exerc. Anteriores
697 - Corrections on Prev. Fin. Years 
698 - Outros Custos e Perdas Extraordinárias
698 - Other Extraordinary Costs and Losses

RESULTADOS EXTRAORDINÁRIOS
EXTRAORDINARY RESULTS

CUSTOS E PERDAS
COSTES AND LOSSES

11.900,00

34.210,61

93,58

400,00

138.638,43

48.817,80

1.949.520,27

2.183.580,69

14.000,00

160.735,92

0,00

204.157,04

6.774,22

-295.032,28

90.634,90

46    Quadro I
        Table I

Demonstração de Resultados Extraordinários
Extraordinary Income Statement

2009 2008
794 - Ganhos em Imobilizações
794 - Gains in Fixed Assets
795 - Benefícios de Penalidades Contratuais
795 - Benefi ts from Financial Penalties
797 - Correcções Rel. a Exerc. Anteriores
797 - Corrections on Prev. Financial 
798 - Outros Proveitos e Ganhos Extraordinários
798 - Other Extraordinary Income and Gains

PROVEITOS E GANHOS
INCOME AND GAINS

1.953.079,38

103.691,94

77.984,76

48.824,61

2.183.580,69

EXERCÍCIOS
FINANCIAL YEARS

EXERCÍCIOS
FINANCIAL YEARS

14.040,31

0,00

15.584,33

61.010,26

90.634,90

NOTA 48 - Outras informações consideradas relevantes para melhor 
compreensão da posição fi nanceira e dos resultados.
 
Participadas
 
Aplicado o método de equivalência patrimonial à participada 
Figueira Para Indústria, à data de 31 de Dezembro de 2009 (Balanço 
previsional).

Relativamente à Tecmaia foi feito um ajustamento fi nanceiro 
considerando que se evidencia perda de valor do capital próprio 
estimado para 2009, face ao valor por que está contabilizada 
esta participação.  

Estado e Outros Entes Públicos
 
A aicep Global Parques tem a sua situação regularizada perante o 
Fisco e a Segurança Social.
 

NOTE 48 - Other information deemed relevant for a better
understanding of the fi nancial position and of the results.

Affi liates

Equity method applied to the affi liate Figueira Para Industria as at 
December 31st 2009 (Forecast Balance Sheet).

As regards Tecmaia, a fi nancial adjustment was made in view of 
the fact that there is a loss in the value of equity estimated for 
2009 compared with the amount for which this shareholding has
been posted.

State and Other Public Bodies

aicep Global Parques has no outstanding debts to the Inland 
Revenue and to Social Security.
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NOTA 44 - Repartição do valor líquido das vendas e das prestações 
de serviços apurada nas contas 71 - “Vendas” e 72 - “Prestações 
de Serviços”, por actividades:

Cedência de Direitos de Superfície
Granting of Surface Rights
Aluguer de Instalações
Hire of Installations
Outras Prestações de Serviços 
Other Provisions of Services                

9.541.247,63

1.470.344,06

1.739.011,14

NOTA 44 - Distribution of the net value of sales and of the provisions
of services calculated under accounts 71 - “Sales” and 72 -
“Provisions of Services”, by activity:

2009

NOTA 45 - Demonstração de Resultados Financeiros. NOTA 45 - Financial Profi t-and-loss Account.

Unidade: euro | Unit: euro 

2009 2008

681 - Juros Suportados
681 - Interest Paid
682 - Perdas em Emp. do Grupo e Associadas
682 - Losses in Group Comp. and Associates
683 - Amort. Investimentos em Imóveis
683 - Fixed Assets Investment Amortizations
684 - Provisões para Aplicações Financeiras
684 - Provisions for Financ. Applications
688 - Outros Custos e Perdas Financeiras
688 - Other Financial Losses and Costs

RESULTADOS FINANCEIROS
FINANCIAL RESULTS

CUSTOS E PERDAS
COSTES AND LOSSES

9,78

2.023,22

3.427,68

124.146,70

62.118,97

136.270,30

327 996,65

0,00

0,00

3.485,34

0,00

121.056,36

662.757,40

787.299,10

45    Quadro I
        Table I

Demonstração de Resultados Financeiros
Financial Profi t-And-Loss Account

2009 2008

781 - Juros Obtidos
781 - Interest Earned
782 - Ganhos em Emp. do Grupo e Associadas
782 - Gains in Group Companies and Associates
783 - Rendimentos de Imóveis
783 - Income from Real Estate
785 - Diferenças de Câmbios Favorável
785 - Exchange Rate Gains
788 - Outros Prov. e Ganhos Fin.
788 - Other Fin. Gains and Income

PROVEITOS E GANHOS
INCOME AND GAINS

319.036,15

0,00

8.960,50

0,00

327.996,65

748.290,87

28.992,50

10.009,50

6,23

787.299,10

EXERCÍCIOS
FINANCIAL YEARS

EXERCÍCIOS
FINANCIAL YEARS

Conselho de Administração
Board of Directors
Fiscal Único
Statutory Auditor
Assembleia Geral      
General Assembly

432.222,01 €

14.082,60 €

1.500,00 €

Não existem responsabilidades assumidas relativas a pensões de reforma. 
No responsibilities have been assumed for retirement pensions. 

NOTA 43 - Indicação, global para cada um dos órgãos, das 
remunerações atribuídas aos membros dos órgãos sociais que 
estejam relacionadas com o exercício das respectivas funções.

NOTA 43 - General indication for each of the bodies of the
remunerations assigned to the members of the governing bodies
which are related with the discharging of their duties.
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Dr. Basílio Horta, Presidente da aicep Portugal Global, Dr. Francisco Sá e Dr. Cubal de Almeida respectivamente, Presidentes das Comissões Executivas da aicep
Global Parques e aicep Capital Global assinam o protocolo, juntamente com o Presidente da AMAVE, Dr. António Magalhães.
Dr. Basílio Horta, Chairman of aicep Portugal Global, Dr. Francisco Sá e Dr. Cubal de Almeida respectively Executive Members of aicep Global Parques and aicep 
Capital Global signing the protocol, along with the Chairman of AMAVE, Dr. António Magalhães.
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Juros a Receber
Interest to be Receivable
Outros
Others
              

Acréscimos de Proveitos
Accrued Income

Remunerações a Liquidar
Remunerations to be settled
Renda IAPMEI
Rental of IAPMEI
IMI
Council Property Tax
Outros
Others       

Acréscimos de Custos
Accrued Costs

Custos Diferidos
Deferred Costs

Rendas
Rental
Direitos de Superfície
Surface Rights
Infra-estruturas
Infrastructures

Proveitos Diferidos
Deferred Income

Fee DGT
DGT Fee
Seguros
Insurance
Outros
Others       

Conforme indicado no Relatório de Gestão foi continuada, a acção 
de remoção, lavagem e encaminhamento para destino fi nal de solos 
contaminados e de análises das condições ambientais da parcela 
em questão, inserida no loteamento da zona 2 da ZILS. Esta acção, 
cujo valor atingiu no corrente exercício 1.217 mil euros, registada no 
Imobilizado em curso, no âmbito do processo de infra-estruturação 
do loteamento da Zona 2, da ZILS, terá continuidade em 2010. 
É expectativa da Administração de que as despesas adicionais rela-
cionadas com a descontaminação dos solos, que, de momento, 
não é possível estimar, sejam suportadas e/ou relevantemente 
comparticipadas pelo(s) responsáveis pela contaminação e/ou pelo 
dono do terreno.

As indicated in the Management Report, the action was continued 
to remove, wash and take to their fi nal destination contaminated 
soils and analyses were carried out on the environmental conditions
of the parcel in question, inserted in the lot division of Zone 2 of 
ZILS. This action, whose value attained in the current fi nancial year 
of 1.217.000 euros is registered under Fixed Assets in progress in the
context of the infrastructuring process of the subdivision into lots of 
Zone 2 of ZILS, shall continue in 2010. The Board expects that the
additional expenses related with soil decontamination which, at 
present, it is not possible to estimate, are borne by those responsible
for the contamination and/or by the owner of the site, or at least a
major contribution should be made by the latter two parties.

14.337,46

3.148.831,58

1.180.515,88

4.343.684,92

14.906,68

8.500,00

23.406,68

144.526,65

4.300.762,05

132.436,24

345.495,78

4.923.220,72

472.324,13

82.244,63

8.664,95

563.233,71

Lisboa, 25 de Fevereiro de 2010   

Conselho de Administração
Presidente
Dr. Basílio Adolfo de Mendonça Horta da Franca
Presidente da CE
Dr. Francisco José da Fonseca Nunes e Sá
Vogal Executivo
Engº Fernando Manuel Van-Zeller Gomes da Silva
Vogal Executivo
Prof. Dr. Eurico Jorge Nogueira Leite Brilhante Dias
Vogal
Dr. Rui da Silva Rodrigues
Vogal
Dra. Maria Lídia Ferreira Sequeira
Vogal
Dr. José Manuel Moraes Cabral

A Técnica de Contas                                     
Dra. Isabel Maria R. M. Tenreiro Freitas dos Reis

Lisboa, 25 February 2010  

Board of Directors
Chairman
Dr. Basílio Adolfo de Mendonça Horta da Franca
Chairman of the EC
Dr. Francisco José da Fonseca Nunes e Sá
Executive Voting Member
Engº Fernando Manuel Van-Zeller Gomes da Silva
Executive Voting Member
Prof. Dr. Eurico Jorge Nogueira Leite Brilhante Dias
Voting Member
Dr. Rui da Silva Rodrigues
Voting Member
Dra. Maria Lídia Ferreira Sequeira
Voting Member
Dr. José Manuel Moraes Cabral

The Accountant
Dra. Isabel Maria R. M. Tenreiro Freitas dos Reis

Acréscimos e Diferimentos 

Em 31 de Dezembro de 2009 o saldo desta conta tinha a seguinte 
composição:

Accruals and Deferrals  

As at December 31st 2009 the balance of this account could be
broken down as follows:
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INTRODUCTION AND RESPONSIBILITIES

1. We duly examined the fi nancial statements of aicep Global Parques – Gestão de Áreas Empresariais e Serviços, SA (henceforth also 
called aicep Global Parques or the Company) which include the Balance Sheet as at December 31st 2009 (denoting net assets of 48 
997.548 euros and total equity of 29.624.671 euros, including a net result of 4.599.632 euros), the Profi t-and-Loss Accounts by Natures 
and Functions and the Cash Flow Statement and corresponding Annexes relating to the fi nancial year ending on said date. It falls to the 
Board of Directors to draw up fi nancial statements which provide a true picture of the fi nancial position of aicep Global Parques, the 
result of its operations and cash fl ows as well as the adoption of suitable accounting criteria and policies and the maintenance of an 
appropriate internal control system. We are responsible for expressing a professional, independent opinion based on the exam we have 

carried out on said fi nancial statements.

SCOPE

2. Our exam was carried out in accordance with the Technical Standards and Directives vis-à-vis Revision/Auditing of the Portuguese 
Chartered Accountants’ Association which require that said exam be planned and carried out with a view to obtaining an acceptable de-
gree of certainty as to whether the fi nancial statements are free of materially relevant distortions. To this end, the aforementioned exam 
included: (i) a test check on the support of the quantities and disclosures contained in the fi nancial statements and an evaluation of the 
estimates based on opinions and criteria defi ned by the Board of Directors used in their preparation; (ii) an appreciation of the suitability 
of the accounting policies adopted and their disclosure, bearing in mind the circumstances (iii) verifi cation of whether the consistency 
concept can be applied; and (iv) an appreciation of the suitability, generally speaking, of the submission of the fi nancial statements. Our 
exam also sought to check the consistency of the fi nancial information contained in the management report with the fi nancial state-
ments. We believe that the exam affords an acceptable basis for expressing our opinion.

OPINION

3. In our opinion, said fi nancial statements provide a true, appropriate picture, in all materially relevant aspects, of the fi nancial position 
of aicep Global Parques – Gestão de Áreas Empresariais e Serviços, SA as at December 31st 2009, the result of its operations and cash 
fl ows during the fi nancial year ending on said date in accordance with the accounting principles generally accepted in Portugal.

Lisbon: February 26th 2010

Manuel R.Caseirão, representing 
BDO & Associados - Firm of Chartered Accountants

CERTIFICAÇÃO LEGAL DE CONTAS

LEGAL CERTIFICATION OF ACCOUNTS

Certifi cação Legal de Contas
Legal Certifi cation of Accounts
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REPORT AND OPINION OF THE STATUTORY AUDITOR

To: The Shareholders

Report

In compliance with the mandate you have bestowed upon us, and in line with our legal and statutory duties, during the fi nancial year 
of 2009 we did duly monitor the activity of aicep Global Parques – Gestão de Áreas Empresariais e Serviços, SA, we regularly examined 
the books, accounting records and other documentation, we checked observance with the law and the articles of association and we 
obtained from the Board of Directors the clarifi cations, information and documents requested. The Annual Report of the Firm of Char-
tered Accountants as regards the auditing carried out forms an integral part of the present report.

The Balance Sheet, Management Report, Profi t-and-loss Account by natures and by functions, the Cash fl ow Statement and the cor-
responding Annexes, read in conjunction with the Legal Certifi cation of Accounts, allow an appropriate understanding of the fi nancial 
position and results of the Company and meet the legal and statutory provisions in force. We are in agreement with the valuation criteria 
used.

In conclusion, we would like to express our thanks for all the support which we regularly receive both from the Board of Directors and 
from the Services of aicep Global Parques.

OPINION

We are thus of the opinion:

1. That the Management Report, Balance Sheet, Profi t-and-loss Account by natures and by functions, the Cash fl ow Statement and the 
corresponding Annexes, submitted by the Board of Directors for the fi nancial year of  2009 should be approved.
2. That the proposed distribution of results submitted by the Board of Directors should be approved.

Lisbon: February 26th 2010

Manuel R.Caseirão, representing 
BDO & Associados - Firm of Chartered Accountants

RELATÓRIO E PARECER DO FISCAL ÚNICO

REPORT AND OPINION OF THE STATUTORY AUDITOR

Relatório e Parecer do Fiscal Único 
Report and Opinion of the Statutory Auditor
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